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PŘÍLOHA Č. 1 – OBCHODNÍ PODMÍNKY – VERZE PRO 
NÁJEMCE OD 24.2.2025

ČLÁNEK 1	  ÚVOD, DEFINICE POJMŮ, VYSVĚTLUJÍCÍ USTANOVENÍ, 
SJEDNÁVÁNÍ SMLOUVY

1.1	 Tyto obchodní podmínky (dále také jen „Obchodní podmínky“) obsa-
hují obecné vymezení podmínek poskytování služeb v oblasti nájmu motorových 
vozidel společností GRC (definice níže) a poskytování souvisejících služeb. Kon-
krétní vymezení podmínek je obsaženo v jednotlivých smlouvách o nájmu moto-
rového vozidla, jejich přílohách a dodatcích.

1.2	 „GRC“ se rozumí společnost Global Repair Centres, s.r.o., se sídlem Pa-
lackého třída 1908, Zelené Předměstí, 530 02 Pardubice, IČO: 09925 953, vedená 
u Krajského soudu v Hradci Králové pod sp. zn. C 47138, která v rámci své podni-
katelské činnosti poskytuje pronájem motorových vozidel (dále také jen GRC“).

1.3	 „Klientem“ se rozumí fyzická osoba, podnikající fyzická osoba, případ-
ně právnická osoba, která má s  GRC uzavřenou smlouvu o  nájmu motorové-
ho vozidla (dále také jako „Klient“). Klient fyzická osoba, prohlašuje podpisem 
Smlouvy, že její svéprávnost nebyla omezena ve smyslu § 55 a následujících 
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

1.4	 „Klientským portálem GRC“ se rozumí webová aplikace, do které 
má Klient přístup a která sdružuje veškeré informace o obchodním případu od 
poptávky, uzavření smluvní dokumentace (Smlouvy a dalších relevantních do-
kumentů) až do ukončení smluvního vztahu (dále jen „Klientský portál“). Klient-
ský portál naleznete zde: http://grc.gexpert.cz/MOOVIG.aspx. Klient a GRC se 
mohou dohodnout na jiném způsobu sdílení dokumentace, která je dostupná na 
Klientském portálu, aniž by Klientovi byl na Klientský portál zřízen přístup. Tato 
dokumentace, jinak dostupná na Klientském portálu, tak může být Klientovi po-
skytnuta například i na jiném online úložišti, Klientovi řádně sděleném postupem 
dle těchto Obchodních podmínek, nebo mohou být tyto dokumenty poskytnuty 
Klientovi osobně v  tištěné podobě případně emailem z adresy klient@globalrc.
cz na adresu, kterou Klient uvede ve Smlouvě. Tam, kde se v těchto Obchodních 
podmínkách uvádí pojem „Klientský portál“ nebo „Klientský portál GRC“ je tím 
myšleno také toto alternativní poskytnutí této dokumentace dle tohoto ustanove-
ní. 

1.5	 „Smlouvou“ se rozumí smlouva o nájmu motorového vozidla, ve které 
se GRC zavazuje poskytnout Klientovi k užívání motorové vozidlo ve Smlouvě de-
finované (dále také jako „Předmětné vozidlo“) a předat Předmětné vozidlo Klien-
tovi do užívání na dobu trvání nájmu ve Smlouvě definovanou, přičemž se kromě 
toho GRC také zavazuje společně s nájmem poskytnout Klientovi určité služby, 
jejichž cena bude obsažena ve splátce dle dané Smlouvy. Za umožnění užívání 
Předmětného vozidla po sjednanou dobu dle Smlouvy a s tím spojené poskytova-
né služby se Klient zavazuje hradit GRC nájemné a poplatek za příslušné služby, 
které společně tvoří měsíční splátku ve výši sjednané ve splátkovém kalendáři, 
který bude předán Klientovi při předání Předmětného vozidla a tím momentem se 
stane nedílnou součástí Smlouvy (dále také jako „Splátkový kalendář“). Platnost 
a účinnost Smlouvy nastává podpisem Smlouvy GRC a Klientem. Nájemní vztah 
k Předmětnému vozidlu však vzniká až jeho řádným předáním Klientovi ze strany 
GRC. Smlouva bude uzavřena vždy v písemné podobě. Informace pro Klienta, 
pro případ, že by Smlouva byla uzavřena distančním způsobem, lze nalézt v Kli-
entském portálu. Tyto informace se vztahují pouze a  výhradně pro případ, že 
byla Smlouva uzavřena distančním způsobem. Převzetím Předmětného vozidla 
Klientem počíná běžet doba nájmu.

1.6	 „Předávacím protokolem“ se rozumí doklad o převzetí Předmětného 
vozidla Klientem (dále také jako „Předávací protokol“). „Protokol o převzetí vozi-
dla“ je pak dokladem o vrácení Předmětného vozidla zpět GRC.

1.7	 „Předmětným vozidlem“ se rozumí osobní vozidlo ve vlastnictví GRC, 
poskytnuté jakožto předmět nájmu k  dočasnému užívání Klienta na základě 
Smlouvy (dále také jako „Předmětné vozidlo“).

1.8	 „Kartou řidiče“ se rozumí dokument pro řidiče s uvedením důležitých 
informací a kontaktů. Dále obsahuje servisní kartu, která obsahuje důležité infor-
mace k servisním činnostem.

1.9	 „Driver setem“ se rozumí pomocný manuál pro řidiče s uvedením mož-
ných postupů a  informací k  jednotlivým službám sjednaným dle Smlouvy (dále 
také jako „Driver set“), který lze nalézt v Klientském portálu.

1.10	 „Vyúčtováním vozidla ze Smlouvy“ se rozumí dokument zaslaný Klien-
tovi v případě ukončení Smlouvy podle těchto Obchodních podmínek, ve kterém 
je uveden zápočet vzájemných závazků Klienta a GRC (dále také jako Vyúčtová-
ní vozidla ze Smlouvy“).

1.11	 „Daňovým dokladem“ se rozumí faktura nebo Splátkový kalendář, ne-
ní-li uvedeno jinak (jinde též jen „Daňový doklad“).

1.12	 GRC k nájmu Předmětného vozidla poskytuje určité služby, které se 
zavazuje ve Smlouvě v rozsahu Smlouvy a těchto Obchodních podmínek zajistit 

a uhradit GRC a jejichž takové zajištění a uhrazení je v takovém rozsahu zahrnu-
té v celkové výši splátky, kterou je povinen Klient podle příslušné Smlouvy a těch-
to Obchodních podmínek hradit. Může se jednat např. o: servisní náklady (dále 
také „servis“) nebo pneuservis. Konkrétní rozsah poskytovaných služeb (resp. též 
jaké konkrétní služby budou poskytovány) se sjednává ve Smlouvě.

Služby poskytuje GRC (sama nebo prostřednictvím jí zvolených subdodavatelů) 
dle podmínek těchto Obchodních podmínek po celou dobu trvání Smlouvy, po-
kud není dohodnuto jinak. Poskytování služeb lze za trvání Smlouvy ukončit jen 
dohodou mezi GRC a Klientem. GRC je oprávněna z důležitých důvodů (např. 
při ukončení nebo omezení činnosti nebo významné změně podmínek subdo-
davatele obecně anebo i  jen ve vztahu ke GRC) měnit subdodavatele, jejichž 
prostřednictvím poskytuje služby dle tohoto odstavce; to platí i v případě, že tím 
dojde ke změnám charakteru takových služeb nebo úplaty za ně. Za tím účelem 
je oprávněno i přiměřeně měnit tyto Obchodní podmínky v jejich dotčených pa-
sážích, přičemž Klient a GRC souhlasí, že na takovou změnu se nebude hledět 
jako na změnu závažného charakteru ve smyslu odst. 14. 5. 1 těchto Obchodních 
podmínek. Ostatní úkony a služby, vyplývající z  těchto Obchodních podmínek, 
Smlouvy a platných právních předpisů v rozsahu, v jakém se uplatní, je povinen 
zajistit na své náklady Klient.

1.13	 „Ceníkem GRC“ se rozumí ceník poplatků, umístěný na Klientském 
portálu. Podpisem Smlouvy se Klient zavazuje tyto poplatky v případě, že na ně 
dle těchto Obchodních podmínek a/nebo Smlouvy vznikne nárok, uhradit.

1.14	 Servisní místo GRC má význam, uvedený v odst. 3.7 těchto Obchod-
ních podmínek.

1.15	 „Zástupcem GRC“ je taková osoba, právnická nebo fyzická, která 
se prokáže plnou mocí nebo pověřením ze strany GRC k  jejímu zastupování 
při plnění povinnosti nebo povinností GRC dle Smlouvy a  těchto Obchodních 
podmínek. Úkony nebo jednání, o kterých je v těchto Obchodních podmínkách 
uvedeno, že je bude provádět GRC, mohou být provedeny přímo GRC, nebo 
Zástupcem GRC. Úkony nebo jednání, o kterých je v těchto Obchodních podmín-
kách uvedeno, že je bude provádět Zástupce GRC, může provádět i GRC přímo.

1.16	 Klient je povinen poskytnout GRC pravdivé, správné, úplné, nezkres-
lené, a nikoliv zavádějící údaje a informace, a to před uzavřením Smlouvy v sou-
vislosti s jejím sjednáváním a uzavíráním, jakož i za trvání Smlouvy. Podpisem 
Smlouvy Klient výslovně prohlašuje a souhlasí, že veškeré údaje a  informace, 
které poskytl GRC při sjednávání Smlouvy nebo před ním či po něm jsou pravdi-
vé, správné, úplné, nezkreslené, a nikoliv zavádějící, přičemž je porušením po-
vinností Klienta dle Smlouvy, pokud se takové údaje a  informace, i pokud byly 
poskytnuty ještě před uzavřením Smlouvy, ukážou po jejím uzavření jako ne-
pravdivé a/ nebo nesprávné a/nebo neúplné a/nebo zkreslené a/nebo zavádějící. 
Klient je též povinen informovat bezodkladně GRC o jakýchkoliv změnách těchto 
údajů a informací, a to bez zbytečného odkladu.

1.17	 Kde se v  těchto Obchodních podmínkách hovoří o  „provozování“ 
Předmětného vozidla, např. v  odst. 3.13 těchto Obchodních podmínek, je tím 
vždy myšleno užívání Předmětného vozidla, nikoliv pouze případ, kdy jde o pro-
vozování ve smyslu ust. § 2 odst. 4 zákona č. 30/2024 Sb., o pojištění odpověd-
nosti z provozu vozidla, jiný případ provozování dle zákona nebo o případ, kdy je 
Klient uveden v technickém průkazu Předmětného vozidla jako provozovatel.

ČLÁNEK 2	  PŘEDÁNÍ A PŘEVZETÍ PŘEDMĚTNÉHO VOZIDLA

2.1	 Klient obdrží Předmětné vozidlo, tedy vozidlo v podobě, jak je specifi-
kované ve Smlouvě.

2.2	 Klient se zavazuje, že před protokolárním převzetím Předmětného 
vozidla toto vozidlo prohlédne, ověří si jeho přesnou identifikaci, prověří předlo-
ženou dokumentaci k vozidlu, a to jak z pohledu její kompletnosti, tak funkčnosti, 
a prověří úplnou funkčnost a technickou bezvadnost Předmětného vozidla. Klient 
se zavazuje, že na případná negativní zjištění, tj. jakékoliv technické či jiné nedo-
statky Předmětného vozidla oproti Smlouvě a těmto Obchodním podmínkám, dle 
předchozí věty, upozorní GRC, a to před převzetím Předmětného vozidla.

V případě, že má být Předmětným vozidlem podle dané Smlouvy ojeté vozidlo, 
musí být ve stavu, kde opotřebení odpovídá stáří a počtu najetých kilometrů. Tyto 
skutečnosti budou zaznamenány na Předávacím protokolu a Klient je oprávněn 
takové vozidlo převzít. Klient jeho převzetí potvrdí svým podpisem na příslušném 
Předávacím protokolu.

2.3	 Předání a  převzetí Předmětného vozidla bude stvrzeno podpisem 
Předávacího protokolu ze strany Zástupce GRC a Klienta. Podpisem Předávací-
ho protokolu se i tento Předávací protokol stane součástí Smlouvy.

2.4	 V souladu s těmito Obchodními podmínkami je Klient oprávněn a zá-
roveň povinen převzít Předmětné vozidlo jménem GRC od Zástupce GRC (dále 
jen „dodavatel“). Zástupcem GRC bude v tomto případě osoba, prokazatelně ur-
čená ze strany GRC, která je oprávněna předávat vozidla klientům GRC, jako by 
je předala přímo GRC. Klient je povinen Předmětné vozidlo převzít nejpozději do 
7 dnů ode dne, kdy byl ze strany GRC vyzván k převzetí Předmětného vozidla. 
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Těmito Obchodními podmínkami GRC přímo zmocňuje Klienta k převzetí Před-
mětného vozidla v souladu s těmito Obchodními podmínkami od dodavatele a ke 
všem dalším nezbytným úkonům v přímé souvislosti s převzetím Předmětného 
vozidla. Převezme-li Klient Předmětné vozidlo od dodavatele, platí, že Předmětné 
vozidlo převzal od GRC.

2.5	 Termín předání, uvedený ve Smlouvě, je vždy pouze indikativní. GRC 
nemůže dodání Předmětného vozidla k  užívání Klientem v  tomto termínu ga-
rantovat. Klient bere na vědomí, že prodlení s  dodáním Předmětného vozidla 
k užívání nepředstavuje prodlení GRC s plněním jeho povinností.

2.6	 Klient i GRC mají právo tuto Smlouvu bez dalších sankcí (vyjma těch, 
které vznikly z porušení povinností Klienta dle těchto Obchodních podmínek nebo 
Smlouvy) jednostranně ukončit s účinností ke dni doručení oznámení o takovém 
ukončení druhé smluvní straně, pokud nebude Předmětné vozidlo připravené 
k předání (tj. např. nebude dodáno výrobcem) po dobu více než 6 měsíců od indi-
kativního termínu předání, uvedeného ve Smlouvě. To neplatí, pokud Klient Před-
mětné vozidlo převezme. O indikativním termínu předání Předmětného vozidla, 
v případě, že se bude posouvat oproti indikativnímu termínu předání, uvedenému 
ve Smlouvě, bude Klient informován vždy jen GRC, případně dodavatelem.

ČLÁNEK 3	 VLASTNICKÉ PRÁVO, DISPOZICE S PŘEDMĚTNÝM VOZI-
DLEM, ZÁKLADNÍ POVINNOSTI KLIENTA, KONTROLA DODRŽOVÁNÍ 
POVINNOSTÍ KLIENTA

3.1	 Po celou dobu trvání Smlouvy, bez ohledu na jakákoliv jiná ustano-
vení Smlouvy nebo těchto Obchodních podmínek, je výlučným vlastníkem Před-
mětného vozidla GRC. Momentem předání Předmětného vozidla ze strany GRC 
Klientovi dle ustanovení těchto obchodních podmínek vzniká Klientovi oprávnění 
Předmětné vozidlo užívat za podmínek těchto Obchodních podmínek, příslušné 
Smlouvy a příslušných právních předpisů ČR, tj. zejména po sjednanou dobu, 
sjednaným způsobem a výhradně ke sjednanému účelu.

3.2	 Klient není v  žádném případě oprávněn Předmětné vozidlo zcizit či 
s Předmětným vozidlem jinak disponovat v rozporu s účelem Smlouvy (např. pro-
dat, darovat, podnajmout, zapůjčit třetí osobě, jakkoliv zatížit, tj. např. zastavit), 
vyjma možného zapůjčení Předmětného vozidla k jízdám osobě blízké ve smyslu 
občanského zákoníku. Klient se zavazuje informovat jakéhokoliv takového uži-
vatele o povinnostech vyplývajících ze Smlouvy, jakož i  o povinnostech vyplý-
vajících z  těchto Obchodních podmínek, a přijmout přiměřená opatření k  jejich 
dodržování. Klient vždy nese plnou odpovědnost za případné škody vzniklé na 
Předmětném vozidle v souvislosti s jednáním třetí osoby.

3.3	 Klient si při nájmu Předmětného vozidla a využívání služeb dle těchto 
Obchodních podmínek a Smlouvy musí počínat tak, aby nedošlo ke vzniku práv 
třetích osob k Předmětnému vozidlu. Klient je povinen GRC okamžitě ohlásit ja-
kékoliv případné uplatnění nároků třetích osob na Předmětné vozidlo, odcizení 
Předmětného vozidla, poškození Předmětného vozidla a  ztrátu Předmětného 
vozidla. Klient vždy nese náklady na obranu (ochranu) proti prosazování nároků 
třetích osob, ledaže byly zaviněny GRC.

3.4	 Jakékoliv dodatečné změny, vestavby nebo jiné úpravy Předmětného 
vozidla, včetně polepů, ochranných folií a dalších úprav, bez ohledu na to, zda 
Předmětné vozidlo zhodnotí, či nikoliv, smí Klient provést jen na základě výslov-
ného písemného souhlasu GRC, který GRC nemá povinnost udělit. Nedodrží-li 
Klient toto ustanovení, je povinen nahradit GRC veškerou způsobenou škodu.

3.5	 V případě porušení předchozího ustanovení Klientem se zhodnocení, 
které lze považovat za součást Předmětného vozidla (tj. nelze je oddělit, aniž 
by se Předmětné vozidlo znehodnotilo), stává majetkem GRC a Klient nemá při 
vrácení Předmětného vozidla nárok na toto zhodnocení ani na něj vynaložené 
prostředky. V  případě, že toto zhodnocení sníží hodnotu (cenu) Předmětného 
vozidla, Klient je povinen uhradit GRC veškerou tímto vzniklou škodu. Odpisy 
veškerého technického zhodnocení Předmětného vozidla provedeného na nákla-
dy Klienta provádí v souladu s příslušnými daňovými právními předpisy Klient.

3.6	 Přihlášení Předmětného vozidla u  příslušného orgánu státní správy 
provede GRC, případně dodavatel na základě zmocnění od GRC a Klienta, a to 
před jeho převzetím Klientem. GRC bude v Osvědčení o registraci vozidla uve-
deno jako vlastník a, pokud si tak Klient a GRC ujednají v příslušné Smlouvě, 
Klient jako provozovatel Předmětného vozidla. Klient se zavazuje společně, tj. ve 
stejné lhůtě, se zelenou kartou zákonného pojištění a dokladu o sjednání pojiště-
ní k Předmětnému vozidlu (dle jiného ustanovení těchto Obchodních podmínek, 
pokud služba pojištění není sjednána ve Smlouvě), doručit GRC také podepsaný 
Souhlas se zápisem provozovatele do registru silničních vozidel ke svému zápi-
su do registru motorových vozidel jakožto provozovatele Předmětného vozidla 
(respektive souhlas s ním), s úředně ověřeným podpisem, pokud dle uzavřené 
Smlouvy mezi GRC a  klientem má být v Osvědčení o  registraci vozidla Před-
mětného vozidla veden jako provozovatel. V případě pozdního doručení těchto 
dokladů se o délku opoždění Klienta s jejich doručením prodlouží příslušný termín 
předání Předmětného vozidla dle dané Smlouvy, přičemž se na toto prodloužení 
bude hledět jako na prodlení na straně Klienta.

3.7	 Údržba Předmětného vozidla je odpovědností Klienta. Uplatnění usta-

novení § 2325 odst. 2 občanského zákoníku je výslovně vyloučeno. Klient je po-
vinen řádně, s náležitou péčí a na vlastní náklady udržovat Předmětné vozidlo 
po celou dobu ve stavu způsobilém k provozu v souladu s příslušnými právními 
předpisy, zejména s ohledem na státní technickou kontrolu a měření emisí, a nor-
mami stanovenými výrobcem (se kterými je povinen se seznámit) a účelem, ke 
kterému je Předmětné vozidlo určeno a vybaveno. Klient nesmí Předmětné vozi-
dlo užívat způsobem nevhodným s ohledem na jeho konstrukční charakteristiky, 
nesmí Předmětné vozidlo užívat ve volném terénu a nesmí Předmětné vozidlo 
užívat na závodních tratích, ani na veřejných komunikacích s charakterem zá-
vodní trati (např. Nürburgring Nordschleife). Při užívání Předmětného vozidla je 
Klient povinen dodržovat platné právní předpisy (zejména povinnosti dle zákona 
č. 361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích) a toto stejné je povinen 
osobně zajistit ve vztahu k třetím osobám, které podle Smlouvy a těchto Obchod-
ních podmínek budou Předmětné vozidlo užívat. Předmětné vozidlo nesmí být 
použito jiným než běžným způsobem, zejména nesmí být použito k závodnímu, 
sportovnímu stylu jízdy, rychlostní jízdě, soutěžení, přepravě nebezpečných nebo 
jinak přepravy nevhodných látek, k provozování taxislužby nebo sdílené přepravy 
třetích osob (např. služby jako Uber nebo Bolt), provozu autoškoly, provozu au-
topůjčovny a podobně. Předmětné vozidlo též nesmí být použito k zacvičování 
osob bez řidičského oprávnění, jakýmkoliv demonstračním jízdám, ani k vysta-
vování či jako rekvizita pro filmovou či jinou produkci. Klient plně odpovídá za 
škodu způsobenou použitím Předmětného vozidla způsobem jiným než běžným, 
resp. jiným způsobem, než dovolují tyto Obchodní podmínky a Smlouva. Klient 
je povinen plnit všechny závazky vyplývající z provozu a požadavků na řádnou 
údržbu Předmětného vozidla. Klient a GRC se mohou ve Smlouvě dohodnout, 
nebo může být v těchto Obchodních podmínkách stanoveno, že část nákladů na 
údržbu Předmětného vozidla (např. nákladů na provedení předepsané garanční 
prohlídky, pořízení vymezeného počtu pneu, přezutí Předmětného vozidla apod.) 
je v rozsahu ujednaném ve Smlouvě obsažena ve splátce dle Smlouvy a těchto 
Obchodních podmínek, tj. hradí ji GRC, nicméně Klient je povinen zajistit nezbyt-
né kroky k realizaci těchto úkonů a poskytnout potřebnou součinnost, zejména 
přistavením Předmětného vozidla do příslušného servisního místa atd. K těmto 
úkonům určí GRC ve Smlouvě závazně konkrétní servis (nebo servisy), ve kte-
rém musí tyto úkony být provedeny a do kterého je Klient povinen Předmětné 
vozidlo na realizací příslušného úkonu přistavit (dále jen „servisní místo GRC“). 
Náklady na zbylé úkony, tj. zejména náklady na zbylou údržbu Předmětného vozi-
dla v rozsahu přesahujícím rozsah hrazený GRC dle uzavřené Smlouvy, spojené 
s udržováním a provozem Předmětného vozidla ve stavu způsobilém k provozu 
a řádnou péčí o Předmětné vozidlo dle Smlouvy a těchto Obchodních podmínek, 
jakož i náklady na hrazení veškerých poplatků spojených s užíváním na pozem-
ních komunikacích, nese Klient. K tomu potřebné úkony je povinen nechat pro-
vést, a to vlastním jménem, na vlastní náklady a výhradně v servisních centrech, 
které jsou výrobcem Předmětného vozidla autorizovány k provádění servisních 
úkonů na vozidlech příslušné značky (dále jen „autorizovaný servis“).

3.8	 GRC má právo kdykoliv během trvání Smlouvy, bez jakékoliv náhrady 
pro Klienta, provést kontrolu Předmětného vozidla, jeho dokumentace a dalšího. 
Tuto kontrolu může provést jak osobně, tak zmocněnou třetí stranou, a  Klient 
s tímto právem GRC v plném rozsahu souhlasí. Kontrola dle předchozí věty bude 
Klientovi oznámena s předstihem minimálně 10 dnů. GRC se zavazuje šetřit prá-
va Klienta dle uzavřené Smlouvy a těchto Obchodních podmínek a kontrolu pro-
vést vždy jen v nezbytném rozsahu a tak, aby právo užívání Předmětného vozidla 
Klientem omezila jen co nejméně je to nutné. GRC má právo průběžně ověřovat 
stav Předmětného vozidla i  jiným způsobem než kontrolou, mimo jiné získávat 
informace o  technickém stavu Předmětného vozidla a  stavu ujetých kilometrů 
na Předmětném vozidle. Klient se zavazuje poskytnout GRC pravdivé a úplné 
informace v tomto směru, a to na základě písemné výzvy GRC k jejich poskytnutí. 
GRC má právo, a Klient s  tímto souhlasí, si příslušné informace získávat také 
samo ve vlastní režii nebo prostřednictvím třetích osob. GRC je oprávněna infor-
mace dle tohoto odstavce těchto Obchodních podmínek získávat a zpracovávat 
za účelem administrativy a správy Předmětného vozidla a pro účely kontrolování 
řádného plnění Smlouvy a těchto Obchodních podmínek ze strany Klienta.

3.9	 I v případě, že určitá činnost spojená s údržbou Předmětného vozidla 
bude podle Smlouvy a/nebo těchto Obchodních podmínek povinností Klienta, 
není Klient v  žádném případě oprávněn k  jakýmkoliv technickým zásahům do 
Předmětného vozidla. Výjimkou je pouze běžná údržba dle předpisů a instrukcí 
výrobce (výměna žárovek apod.). K povoleným technickým zásahům dle Smlou-
vy a  těchto Obchodních podmínek, mimo těch, které je povoleno dle Smlouvy 
a těchto Obchodních podmínek realizovat pouze u servisního místa GRC, jsou 
oprávněny pouze autorizované servisy.

3.10	 Před každou jízdou nebo jiným použitím Předmětného vozidla je Kli-
ent povinen důsledně zkontrolovat jeho technický stav. V případě zjištění jaké-
koliv závady nebo nedostatku je Klient povinen takovou zjištěnou závadu nebo 
nedostatek neprodleně odstranit. S  ohledem na povahu zjištěné závady nebo 
nedostatku, za dodržení práv a povinností Klienta dle těchto Obchodních podmí-
nek a Smlouvy, tak učiní buď sám, nebo prostřednictvím autorizovaného servisu.
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3.11	 Klient odpovídá za úhradu veškerých pokut nebo jiných sankcí udě-
lených orgány policie, státní správy nebo samosprávy v souvislosti s užíváním 
Předmětného vozidla Klientem, a to i v případě, že budou vyměřeny po ukončení 
Smlouvy. V případě, že by taková pokuta nebo jiná sankce byla vyměřena GRC 
jakožto vlastníkovi Předmětného vozidla, je GRC oprávněno pokutu nebo jinou 
sankci bez dalšího uhradit a veškeré náklady spojené s úhradou této pokuty nebo 
jiné sankce, vč. administrativních nákladů dle Ceníku GRC, přeúčtovat Klientovi. 
GRC nemá povinnost Klienta o vyměřené pokutě s předstihem informovat. Klient 
je povinen v souvislosti se skutečnostmi uvedenými v tomto odstavci poskytnout 
GRC veškerou nezbytnou součinnost, kterou po něm lze spravedlivě požadovat.

3.12	 Tam, kde je dle ujednání mezi GRC a Klientem, obsaženém ve Smlou-
vě, ujednáno, že provozovatelem Předmětného vozidla je Klient, hradí Klient po-
vinné poplatky, jako je například silniční daň, rozhlasový poplatek apod. Klient se 
podpisem Smlouvy zavazuje tyto poplatky uhradit v plné výši od momentu jeho 
zápisu do registru vozidel jakožto provozovatele Předmětného vozidla. Pokud 
je jako provozovatel Předmětného vozidla v Osvědčení o  registraci vozidla dle 
ujednání mezi GRC a Klientem, obsaženém ve Smlouvě, uvedeno GRC, je odpo-
vědné za uhrazení poplatků dle předchozí věty GRC.

3.13	 Klient má povolení provozovat Předmětné vozidlo pouze na území 
Evropské unie nebo států tvořících Evropský hospodářský prostor (např. Švý-
carsko). I  v  případě, že za doby od vyhotovení těchto Obchodních podmínek 
dojde k  rozšíření Evropské unie a/nebo Evropského hospodářského prostoru, 
je v každém případě zakázáno Předmětné vozidlo provozovat na území Ruska, 
Běloruska, Ukrajiny, Moldavska, Arménie, Ázerbájdžánu, Gruzie, Kazachstánu, 
Podněstří, Náhorního Karabachu, Jižní Osetie, Kosova a Turecka. Provozování 
Předmětného vozidla v zemích mimo výše uvedené povolené země, je možné 
pouze s předchozím výslovným písemným souhlasem GRC. V případě zjištění 
GRC o  jakémkoliv porušení výše uvedených povinností Klienta je GRC opráv-
něna od Smlouvy odstoupit s  účinností ke dni doručení odstoupení Klientovi. 
V případě, že se pojištění Klienta dle odst. 5.1 a násl., resp. 5.11 a násl. těchto 
Obchodních podmínek nebude vztahovat na jakoukoli ze zemí, ve kterých je dle 
těchto Obchodních podmínek povoleno Předmětné vozidlo užívat, není Klient 
oprávněn Předmětného vozidlo v takové zemi užívat.

3.14	 V  případě, že by v  Předmětném vozidle, se souhlasem GRC, byla 
namontována zařízení, pro která jsou předepsány povinné revize či kontroly, je 
Klient povinen nechat tyto revize nebo kontroly na vlastní náklady provést, a to 
dle pokynů výrobce takových zařízení a v servisních střediscích k tomu určených, 
a tyto úkony nechat zaznamenat v příslušných dokumentech. Klient je povinen 
GRC uhradit veškerou vzniklou škodu, kterou GRC způsobí svým neplněním po-
vinností dle tohoto odstavce těchto Obchodních podmínek.

3.15	 U  Předmětného vozidla mohou být používány pouze pneumatiky 
a disky, jejichž rozměr je pro daný typ vozidla povolen výrobcem.

3.16	 V  případě užívání Předmětného vozidla podle těchto Obchodních 
podmínek a Smlouvy třetí osobou, je Klient povinen seznámit tuto třetí osobu se 
Smlouvou a těmito Obchodními podmínkami a zavázat ji k dodržování podmínek 
uvedených v  těchto dokumentech. Za jejich dodržování třetí osobou odpovídá 
vůči GRC Klient. V případě, že Předmětné vozidlo bude v souladu se Smlouvou 
a těmito Obchodními podmínkami půjčováno třetím osobám, odpovídá Klient za 
veškerou újmu takovou třetí osobou způsobenou, a  to jak GRC, tak jakýmkoli 
jiným osobám. Na újmu způsobenou třetí osobou se hledí jako na újmu způsobe-
nou Klientem a uplatní se na ní také odst. 12.7 těchto Obchodních podmínek.

3.17	 Výslovně se zakazuje v Předmětném vozidle kouřit. V případě, že Kli-
ent tuto povinnost poruší, uhradí GRC veškerou vzniklou škodu.

3.18	 Klient je povinen disponovat po celou dobu trvání nájmu k Předmět-
nému vozidlu dle Smlouvy platným řidičským oprávněním. V případě, že kdykoliv 
během doby trvání nájmu k Předmětnému vozidlu pozbude řidičské oprávnění, 
je povinen tuto skutečnost bezodkladně písemně oznámit GRC. Klient podpisem 
Smlouvy bere na vědomí a  souhlasí, že bude odpovídat za náhradu veškeré 
újmy, způsobené porušením svých povinností dle tohoto článku Obchodních pod-
mínek.

3.19	 Klient nesmí umožnit za žádných okolností užívání Předmětného vozi-
dla žádné osobě bez řidičského oprávnění.

ČLÁNEK 4	 SPLÁTKY A JINÉ PLATBY

4.1	 Klient se zavazuje hradit za užívání Předmětného vozidla dle Smlouvy 
a  těchto Obchodních podmínek měsíční splátky, které tvoří nájemné za užívá-
ní Předmětného vozidla a poplatek za služby, poskytované GRC dle příslušné 
Smlouvy a těchto Obchodních podmínek. Výše každé měsíční splátky za jednot-
livé Předmětné vozidlo je uvedena ve Splátkovém kalendáři, který tvoří nedílnou 
součást Smlouvy. Ve Splátkovém kalendáři je uvedena také splatnost jednotli-
vých splátek.

4.2	 První splátka dle Splátkového kalendáře bude hrazena Klientem 
v plné výši i v případě, že k převzetí Předmětného vozidla dojde v průběhu kalen-
dářního měsíce. Tuto první splátku je Klient povinen uhradit nejpozději při předání 
Předmětného vozidla. Splátka za poslední kalendářní měsíc užívání Předmět-
ného vozidla dle příslušné Smlouvy nebude hrazena. Klient a  GRC berou na 
vědomí, že i v případě rozdílné délky prvního a posledního měsíce nájmu bude 
hrazena vždy za první měsíc příslušná splátka dle Splátkového kalendáře ve 
Smlouvě.

4.3	 Klient se zavazuje hradit veškeré splátky dle Smlouvy a  těchto Ob-
chodních podmínek řádně a včas, v souladu s pokyny GRC (variabilní symbol, 
číslo účtu apod.).

GRC je oprávněna zvýšit měsíční splátku dle Smlouvy a těchto Obchodních pod-
mínek, pokud roční míra inflace vyhlášená Českým statistickým úřadem za před-
cházející kalendářní rok překročí 8 %. Zvýšení měsíční splátky podle předchozí 
věty nesmí překročit uvedenou míru inflace a nebude uplatněno zpětně. Zvýšení 
může GRC uplatnit poprvé v  měsíci následujícím po prvním měsíci vyhlášení 
roční míry inflace od doby, co uplynulo 12 měsíců od uhrazení první splátky dle 
Obchodních podmínek a Smlouvy a dále pak opět v měsíci následujícím po prv-
ním měsíci vyhlášení roční míry inflace od doby, co uplynulo 12 měsíců od před-
chozího navýšení podle tohoto ustanovení.

GRC je oprávněna změnit měsíční splátku dle Smlouvy a  těchto Obchodních 
podmínek o případný nárůst, snížení, nové zavedení či zrušení veškerých daní, 
poplatků a jiných výdajů, k jejichž změně došlo na základě nové právní úpravy 
v průběhu trvání Smlouvy a které mají přímou souvislost s výší měsíční splátky.

4.4	 Povinnost hradit sjednané splátky dle Splátkového kalendáře se 
vztahuje i na dobu, kdy Předmětné vozidlo z jakéhokoliv důvodu nelze užívat, tj. 
i v případě, kdy na něm došlo k pojistné události, reklamaci, pravidelnému ser-
visu, poškození, a doposud nedošlo ke zjištění totální škody ze strany příslušné 
pojišťovny, jakož i v případech, kdy bylo Předmětné vozidlo odcizeno a nedošlo 
prozatím ke zjištění, že se jedná o odcizení, ze strany Policie České republiky, 
případně tato neodložila příslušnou věc či neukončila pátrání po Předmětném 
vozidle. Smluvní strany se mohou písemně dvoustraně dohodnout jinak.

4.5	 Mimo uvedených plateb může vzniknout GRC také nárok na úhradu 
poplatku za tzv. „přejeté kilometry“, tj. kilometry najeté na Předmětném vozidle 
nad rámec sjednaného maximálního povoleného nájezdu kilometrů ve Smlouvě, 
resp. nad rámec poměru skutečné doby nájmu k  Celkové době nájmu. Tento 
poplatek bude fakturovat GRC společně s poslední fakturou vystavenou dle dané 
Smlouvy GRC, nebo samostatnou fakturou vystavenou GRC mimo platby splátek 
dle Splátkového kalendáře, resp. v rámci příslušného vyúčtování dle těchto Ob-
chodních podmínek.

4.6	 Jakákoliv pohledávka GRC je považována za uhrazenou okamžikem 
připsání příslušné částky na bankovní účet GRC pod správným variabilním sym-
bolem, v případě neuvedení anebo uvedení nesprávného variabilního symbolu až 
okamžikem identifikace platby.

4.7	 V případě, že se Klient dostane do prodlení s úhradou splátky nebo 
jakékoli její dílčí části či s úhradou jiné platby dle Smlouvy a/nebo těchto Ob-
chodních podmínek, je GRC oprávněna po Klientovi požadovat uhrazení smluvní 
pokuty ve výši 0,5 % denně z částky, ohledně níž je Klient v prodlení.

Nárok GRC na smluvní pokutu vzniká od vzniku prodlení Klienta se zaplacením 
peněžitého závazku dle předchozího odstavce, a částka smluvní pokuty se navy-
šuje až do jeho skutečného splnění. Splatnost smluvní pokuty nastane vždy dne 
následujícího po dni, ve kterém došlo k prodlení s úhradou pohledávky.

4.8	 V případě, že se Klient dostane do prodlení s úhradou splátky nebo 
jakékoli její dílčí části, je Klient povinen uhradit GRC úroky z prodlení z dlužné 
částky ve výši stanovené právním předpisem upravujícím úroky z prodlení. Sazba 
zákonného úroku z prodlení odpovídá ročně výši repo sazby stanovené Českou 
národní bankou pro první den kalendářního pololetí, v němž došlo k prodlení, zvý-
šené o 8procentních bodů a sazba zákonného úroku z prodlení se mění v případě 
změny této reposazby nebo v případě změny právních předpisů. Úroky z prodlení 
je Klient povinen hradit od vzniku prodlení se zaplacením peněžitého závazku do 
jeho skutečného splnění. Úrok z prodlení je splatný vždy dne následujícího po 
dni, ve kterém došlo k prodlení s úhradou splátky (nebo její části). Vznikem náro-
ku GRC na zaplacení zákonných úroků z prodlení není dotčena povinnost Klienta 
hradit ostatní dlužné částky dle těchto Obchodních podmínek a/nebo Smlouvy.

4.9	 V případě prodlení Klienta s úhradou jakékoli platby podle Smlouvy 
nebo těchto Obchodních podmínek je Klient povinen uhradit GRC náhradu účel-
ně vynaložených nákladů, které GRC vznikly v souvislosti s prodlením Klienta. 
Náklady spojenými s vymáháním pohledávky se rozumí případné náklady GRC 
na vlastní aktivitu směřující k vymožení pohledávky za Klientem, tj. zejména akti-
vitu spojenou s upomínáním, jakož i náklady vynaložené GRC na činnost inkasní 
společnosti nebo jiného zmocněnce, který zajišťuje inkaso dlužné částky. GRC 
je oprávněna takovou společnost nebo zmocněnce zvolit dle vlastního uváže-
ní. GRC je oprávněna požadovat zejména paušální náhradu nákladů dle Ceníku 
GRC za každou písemnou či telefonickou výzvu či upomínku adresovanou Klien-
tovi nebo osobě poskytující zajištění závazku Klienta.
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4.10	 GRC je oprávněna dluh po Klientovi vymáhat, a  to i  soudní cestou 
včetně možné exekuce. Náklady takových řízení hradí Klient. Pohledávku má 
GRC rovněž právo převést na třetí osobu.

4.11	 Je-li Klient s kteroukoli platbou podle těchto Obchodních podmínek, 
Smlouvy (případně její částí) nebo jiné smlouvy uzavřené mezi GRC a Klientem 
v prodlení a Klient svůj splatný dluh neuhradí ani ve lhůtě 10 dnů po doruče-
ní písemné upomínky GRC s výzvou k úhradě, je GRC oprávněna od Smlouvy 
s účinností ke dni doručení písemného odstoupení Klientovi odstoupit.

4.12	 Daňové doklady vystavené na základě Smlouvy musí mít náležitosti 
daňového dokladu ve smyslu § 29 zák. č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 
v platném znění (dále jen „Zákon o DPH“), musí být vystaveny podle ustanovení 
§ 11 odst. 1 zák. č. 563/1991 Sb., o účetnictví, v platném znění. V případě, že 
Daňový doklad nebude obsahovat výše uvedené náležitosti, případně tyto náleži-
tosti budou uvedeny nesprávně, je Klient oprávněn takový Daňový doklad do data 
jeho splatnosti vrátit zpět GRC s uvedením chybějících náležitostí nebo nespráv-
ných údajů. GRC je v  takovém případě povinno vystavit nový Daňový doklad 
s novou lhůtou splatnosti. Od doručení opraveného nebo doplněného Daňového 
dokladu poběží Klientovi nová lhůta splatnosti.

4.13	 Má-li GRC s Klientem uzavřeny dvě či více Smluv, je GRC oprávněno 
jakoukoliv došlou platbu (splátku atd.) od Klienta nebo ve prospěch Klienta (po-
jistné plnění apod.) použít na úhradu jakýchkoliv splatných závazků Klienta, a to 
nejprve na úhradu jejich příslušenství a smluvní pokuty bez ohledu na to, z jaké 
Smlouvy tyto závazky vyplývají. V případě Klienta, který je spotřebitelem, se pra-
vidla pro určení plateb na úhradu dluhu řídí příslušnými ustanoveními zákona.

ČLÁNEK 5	 A POJIŠTĚNÍ PŘEDMĚTNÉHO VOZIDLA PRO KLIENTY, KTEŘÍ 
MAJÍ POJIŠTĚNÍ SJEDNANÉ VE SMLOUVĚ

Ustanovení tohoto článku se uplatní v případě, že bude pojištění vozidla sjedná-
vat dle příslušné Smlouvy GRC, tj. že bude sjednání a hrazení pojištění sjednáno 
jako služba poskytovaná ze strany GRC.

5.1	 GRC zajistí, aby Předmětné vozidlo bylo po celou dobu užívání Kli-
entem řádně pojištěno pojištěním pro případ odpovědnosti za škodu způsobe-
nou provozem vozidla (povinné ručení) s limity plnění minimálně v zákonné výši 
a dále havarijním pojištěním vozidla pro případ poškození, zničení Předmětného 
vozidla (např. havárie, živelné pohromy, vandalismus atd.) a pro případ odcizení 
se spoluúčastí maximálně 10 %, min. 10. 000, – Kč. Dále zajistí také připojištění 
čelního skla s limitem odpovídajícím nákladům výměny čelního skla. Rozsah to-
hoto sjednaného pojištění bude platný pro všechny země, uvedené v odst. 3.13 
těchto Obchodních podmínek. Za splnění této povinnosti odpovídá GRC.

5.2	 Není-li GRC stanoveno jinak, sjednává pojištění odpovědnosti za 
škodu způsobenou provozem vozidla (povinné ručení), jakož i havarijní pojištění 
vozidla, tak aby odpovídalo podmínkám dle těchto Obchodních podmínek, GRC.

5.3	 GRC je povinno uzavřít odpovídající pojistnou smlouvu dle těchto Ob-
chodních podmínek v  termínu před předáním Předmětného vozidla do užívání 
Klientovi a zachová pojištění po celou dobu trvání Smlouvy v platnosti a účinnosti. 
Klient je povinen poskytnout GRC jakoukoliv nezbytnou součinnost v souvislosti 
s pojištěním sjednaným dle čl. 5 A těchto Obchodních podmínek.

5.4	 Klient je povinen v případě pojistné události poskytnout neprodleně 
veškerou součinnost GRC, která bude pojistnou událost vyřizovat. Vyřízením po-
jistné události se rozumí nahlášení pojistné události pojišťovně, poskytnutí infor-
mací a podkladů nezbytných k likvidaci pojistné události pojišťovně a schválení 
opravy související s pojistnou událostí. V případě částečného poškození bude 
pojistné plnění použito výlučně na opravu Předmětného vozidla. Pokud náklady 
na opravu přesáhnou výši pojistného plnění, které GRC, případně Klient, od po-
jišťovny obdrželi v souvislosti s likvidací příslušné pojistné události, tento rozdíl 
uhradí Klient.

5.5	 V případě, že Předmětné vozidlo bude v souladu se Smlouvou a těmi-
to Obchodními podmínkami půjčováno třetím osobám, je Klient povinen postupo-
vat dle čl. 3.16 těchto Obchodních podmínek.

5.6	 V případě cesty do zemí, na které se nevztahuje pojistná smlouva, 
sjednaná GRC, musí Klient tento svůj záměr před započetím cesty oznámit GRC, 
které má právo takovou cestu zakázat, nicméně pokud ji výslovně písemně povo-
lí, tak Předmětné vozidlo na základě takové žádosti pojistí odpovídající pojistkou 
pro takové v oznámení uvedené země. Náklady takového pojištění/připojištění 
jdou na účet Klienta. Bez povolení GRC dle předchozí věty není Klient oprávněn 
cestu dle předchozí věty s Předmětným vozidlem provést. Při porušení tohoto 
ustanovení odpovídá Klient za veškerou újmu vzniklou užíváním nepojištěného 
vozidla v daných zemích.

5.7	 Při pojistné události se škodou jakékoliv výše je Klient povinen oka-
mžitě informovat GRC.

5.8	 Při vzniku pojistné události na Předmětném vozidle je Klient povinen 
provést opravu Předmětného vozidla vždy výhradně u servisu, jehož výběr pod-
léhá předchozímu souhlasu GRC. Případný rozdíl v uhrazeném pojistném plnění 
oproti nákladům na opravu Předmětného vozidla má následně GRC právo vy-
účtovat Klientovi až do výše celkové konečné ceny opravy Předmětného vozidla.

5.9	 Nestanoví-li pojistná smlouva anebo Smlouva či tyto Obchodní pod-
mínky jinak, odpovídá za plnění povinností pojištěného a pojistníka z příslušné 
pojistné smlouvy Klient i  v případě, že pojištění sjednává GRC. GRC za tímto 
účelem Klienta s obsahem pojistné smlouvy pro Předmětné vozidlo seznámí. Kli-
ent je zejména povinen si počínat tak, aby nezaložil důvod pro odepření nebo 
krácení pojistného plnění pojišťovnou, tj. je povinen dodržovat jak Smlouvu a tyto 
Obchodní podmínky, tak také příslušnou sjednanou pojistnou smlouvu k Před-
mětnému vozidlu.

5.10	 Každou dopravní nehodu Předmětného vozidla, u které je tak stano-
veno příslušnými předpisy, jakož i odcizení Předmětného vozidla, je Klient povi-
nen neprodleně ohlásit příslušnému oddělení Policie ČR a vyžádat si číslo jedna-
cí, pod kterým je oznámení vedeno. Tyto údaje je pak Klient povinen sdělit GRC. 

ČLÁNEK 5 B POJIŠTĚNÍ PŘEDMĚTNÉHO VOZIDLA PRO KLIENTY, KTEŘÍ 
NEMAJÍ POJIŠTĚNÍ SJEDNANÉ VE SMLOUVĚ

Ustanovení tohoto článku se uplatní v případě, že bude pojištění vozidla sjedná-
vat podle příslušné Smlouvy Klient sám, tj. že nebude sjednání a hrazení pojištění 
sjednáno jako služba poskytovaná ze strany GRC.

5.11	 Předmětné vozidlo musí být po celou dobu užívání Klientem řádně 
pojištěno pojištěním pro případ odpovědnosti za škodu způsobenou provozem 
vozidla (povinné ručení) s limity plnění minimálně v zákonné výši a dále havarij-
ním pojištěním vozidla pro případ poškození, zničení Předmětného vozidla (např. 
havárie, živelné pohromy, vandalismus atd.) a pro případ odcizení se spoluúčastí 
maximálně 10 %, min. 10. 000, – Kč. Dále připojištění čelního skla s limitem od-
povídajícím nákladům výměny čelního skla. Rozsah tohoto sjednaného pojištění 
musí být platný pro všechny země, uvedené v odst. 3.13 těchto Obchodních pod-
mínek. Za splnění této povinnosti odpovídá Klient.

5.12	 Není-li GRC stanoveno jinak, sjednává pojištění odpovědnosti za 
škodu způsobenou provozem vozidla (povinné ručení), jakož i havarijní pojištění 
vozidla, tak aby odpovídalo podmínkám dle těchto Obchodních podmínek, Klient. 

5.13	 Klient je povinen uzavřít odpovídající pojistnou smlouvu dle těchto 
Obchodních podmínek v termínu před jeho zápisem do registru vozidel jakožto 
provozovatele Předmětného vozidla, vždy v souladu s pokyny GRC a v souladu 
s užíváním Předmětného vozidla. Klient je povinen uzavření takového pojištění 
doložit a přiložit kopii dokladu o zaplacení pojistného, zelenou kartu a vinkulaci ve 
prospěch GRC v termínu dle předchozí věty. Předložení těchto dokladů je pod-
mínkou pro předání Předmětného vozidla ze strany GRC Klientovi. Klient je rov-
něž povinen zachovat pojištění po celou dobu trvání Smlouvy v platnosti a účin-
nosti a řádně platit příslušné splátky pojistného. Klient je povinen oznámit GRC 
jakékoli změny, jakož i  zánik pojistné smlouvy. Klient se zavazuje, že provede 
vinkulaci pojistného plnění (z havarijního pojištění) ve prospěch GRC a zavazuje 
se potvrzení o vinkulaci pojistného plnění předložit GRC společně s doložením 
uzavřené pojistné smlouvy. GRC je oprávněna neodsouhlasit vyplacení vinkulo-
vaného pojistného plnění Klientovi zejména tehdy, jestliže má vůči Klientovi splat-
nou a neuhrazenou pohledávku ze Smlouvy nebo jiné smlouvy. Klient je povinen 
uhradit veškeré náklady na opravu Předmětného vozidla, resp. Jeho uvedení do 
stavu dle odst. 11.7 těchto Obchodních podmínek, nepokryté pojistným plněním 
(např. spoluúčast). V  případě, že se Předmětné vozidlo z  jakéhokoliv důvodu 
stane nepojištěným, tj. nebude pojištěné v souladu s těmito Obchodními podmín-
kami, ať už pojištěním pro případ odpovědnosti za škodu způsobenou provozem 
vozidla, nebo havarijním pojištěním, nebo oběma, není Klient oprávněn Předmět-
né vozidlo užívat a musí toto oznámit bezodkladně GRC. 

5.14	 Jestliže Klient poruší některé ze svých závazků podle odst. 5.11, 5.12 
nebo 5.13 těchto Obchodních podmínek, pak je GRC oprávněno, nikoli však po-
vinno, odpovídající pojištění ve smyslu těchto Obchodních podmínek sjednat na 
náklady Klienta samo, a to v rozsahu obdobném odst. 5.1 a násl. těchto Obchod-
ních podmínek. V takovém případě je Klient povinen se řídit ustanoveními Článku 
5 A těchto Obchodních podmínek.

5.15	 Neprodlené vyřízení pojistné události je povinností Klienta. GRC je 
povinna poskytnout k tomu Klientovi veškerou součinnost. GRC je i v těchto pří-
padech oprávněna vyhradit si vyřízení pojistné události zcela či zčásti osobně, 
a to tam, kde to bude možné, a Klient je povinen mu k tomu poskytnout veškerou 
nezbytnou součinnost. Vyřízením pojistné události se rozumí nahlášení pojist-
né události pojišťovně, poskytnutí informací a  podkladů nezbytných k  likvidaci 
pojistné události pojišťovně a schválení opravy související s pojistnou událostí. 
V případě částečného poškození bude pojistné plnění použito výlučně na opravu 
Předmětného vozidla. Pokud náklady na opravu přesáhnou výši pojistného pl-
nění, které GRC, případně Klient, od pojišťovny obdrželi v souvislosti s likvidací 
příslušné pojistné události, tento rozdíl uhradí Klient.
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5.16	 Klient se zavazuje po celou dobu nájmu zajistit, že Předmětné vozidlo 
bude pojištěno na pořizovací cenu, která je součástí Smlouvy. V případě Klienta, 
který je plátcem DPH, postačuje, pokud bude Předmětné vozidlo pojištěno na 
pořizovací cenu, která je součástí Smlouvy, bez DPH.

5.17	 V případě, že Předmětné vozidlo bude v souladu se Smlouvou a těmi-
to Obchodními podmínkami půjčováno třetím osobám, je Klient povinen postupo-
vat dle odst. 3.16 těchto Obchodních podmínek.

5.18	 V případě cesty do zemí, na které se nevztahuje pojistná smlouva, 
sjednaná Klientem, musí Klient Předmětné vozidlo pojistit odpovídající pojistkou 
pro takové země. Při porušení tohoto ustanovení odpovídá Klient za škody vznik-
lé užíváním nepojištěného vozidla v daných zemích.

5.19	 Při pojistné události se škodou jakékoliv výše je Klient povinen oka-
mžitě informovat GRC.

5.20	 Při vzniku pojistné události na Předmětném vozidle je Klient povinen 
provést opravu Předmětného vozidla vždy výhradně u autorizovaného servisu, vy-
jma případů, kdy je Předmětné vozidlo poškozeno v rámci pojistné události, u které 
je GRC poškozeným a kde má být pojistné plnění poskytnuto z povinného ručení, 
kdy u těchto případů je GRC oprávněno určit Klientovi konkrétní servis k provedení 
opravy Předmětného vozidla. Případný rozdíl v uhrazeném pojistném plnění oproti 
nákladům na opravu Předmětného vozidla má následně GRC právo vyúčtovat Kli-
entovi až do výše celkové konečné ceny opravy Předmětného vozidla.

5.21	 Nestanoví-li pojistná smlouva anebo Smlouva či tyto Obchodní pod-
mínky jinak, odpovídá za plnění povinností pojištěného a pojistníka z příslušné 
pojistné smlouvy Klient i v případě, že pojištění sjednává GRC. Klient je zejména 
povinen si počínat tak, aby nezaložil důvod pro odepření nebo krácení pojistného 
plnění pojišťovnou, tj. je povinen dodržovat jak Smlouvu a tyto Obchodní podmín-
ky, tak také příslušnou sjednanou pojistnou smlouvu k Předmětnému vozidlu.

5.22	 Každou dopravní nehodu Předmětného vozidla, u které je tak stano-
veno příslušnými předpisy, jakož i odcizení Předmětného vozidla, je Klient povi-
nen neprodleně ohlásit příslušnému oddělení Policie ČR a vyžádat si číslo jedna-
cí, pod kterým je oznámení vedeno. Tyto údaje je pak Klient povinen sdělit GRC.

ČLÁNEK 6	 A SERVIS PŘEDMĚTNÉHO VOZIDLA PRO KLIENTY, KTEŘÍ 
MAJÍ SERVIS SJEDNANÝ VE SMLOUVĚ

Tento článek se uplatní výhradně u  Klientů, kteří mají ve Smlouvě sjednanou 
službu, spočívající v servisu Předmětného vozidla ze strany GRC.

6.1	 Klient, který má ve Smlouvě sjednaný servis Předmětného vozidla, má 
v rámci splátky, kterou hradí GRC dle uzavřené Smlouvy a těchto Obchodních 
podmínek, obsaženu službu GRC, spočívající v zajištění poskytování servisních 
služeb spojených s provozem Předmětného vozidla v servisních místech GRC, 
uvedených ve Smlouvě, a to vždy na území České republiky. Obsahem této služ-
by jsou základní servisní úkony dle seznamu údržby (předpisu a pokynů) výrobce 
v závislosti na servisním intervalu Předmětného vozidla. Servisní intervaly, výmě-
ny náplní a filtrů pro Předmětné vozidlo se vždy řídí předpisy a pokyny výrobce 
Předmětného vozidla (dále jen „Seznam údržby“).

6.2	 V rámci splátky, kterou hradí Klient dle uzavřené Smlouvy a těchto Ob-
chodních podmínek, jsou obsaženy základní servisní úkony dle Seznamu údržby 
(předpisu a  pokynů) výrobce/dovozce vozů v  závislosti na servisním intervalu 
Předmětného vozidla.

6.3	 Klient je povinen provádět údržbu a servis Předmětného vozidla, který 
spadá do služeb obsažených ve splátce dle Smlouvy a Obchodních podmínek, 
pouze prostřednictvím příslušných servisních míst GRC, uvedených ve Smlouvě. 
Ve zcela výjimečných a  řádně odůvodněných naléhavých případech může Kli-
ent zadat provedení servisního úkonu i v jiném autorizovaném servisu, ale vždy 
výhradně s předchozím souhlasem GRC, která je oprávněna si před udělením 
takového souhlasu od Klienta vyžádat podklady odůvodňující výjimečnost a nalé-
havost jeho situace. V případě, že Klient bez předchozího souhlasu GRC využije 
k provedení servisního úkonu na Předmětném vozidle servis, který není servis-
ním místem GRC, uvedeným ve Smlouvě, nese Klient veškeré náklady tohoto 
servisního úkonu sám; Klient nemá vůči GRC nárok na proplacení takto prove-
deného servisního úkonu a ani na poskytnutí jakékoli náhrady za nevyčerpanou 
servisní službu.

6.4	 GRC si vyhrazuje právo jednostranně sdělit Klientovi, že došlo ke 
změně servisních míst GRC, uvedených ve Smlouvě. Toto jednostranné sdělení 
GRC učiní vždy písemně a s uvedením data účinnosti změny. Klient toto pod-
pisem Smlouvy výslovně bere na vědomí. Klient také podpisem Smlouvy bere 
na vědomí a souhlasí, že změna servisních míst GRC, uvedených ve Smlouvě, 
nebude považována za změnu Smlouvy.

6.5	 Klient je povinen Předmětné vozidlo vždy ve výrobcem předepsaných 
intervalech přistavit k servisnímu místu GRC uvedenému ve Smlouvě a poskyt-
nout veškerou nezbytnou součinnost k  provedení běžné údržby Předmětného 
vozidla v závislosti na plánu údržby předepsané výrobcem, ujetých kilometrech, 
stáří Předmětného vozidla a opotřebení Předmětného vozidla. Povinností Klienta 
je zejména:

6.5.1	  dodržovat servisní plán Předmětného vozidla předepsaný výrobcem;

6.5.2	 udržovat Předmětné vozidlo neustále ve stavu způsobilém k provozu 
v souladu s příslušnými předpisy (STK, měření emisí) a normami stanovenými 
výrobcem a účelem, ke kterému je Předmětné vozidlo určeno a vybaveno;

6.5.3	 používat pouze plnidla, kapaliny, oleje a jiné náhradní díly schválené 
pro použití u příslušného silničního vozidla výrobcem;

6.5.4	 vybrat servisní místo výhradně v rámci servisních míst GRC, uvede-
ných ve Smlouvě k Předmětnému vozidlu;

6.5.5	 poskytovat vybranému servisnímu místu GRC uvedenému ve Smlou-
vě veškerou potřebnou součinnost k provedení příslušných servisních úkonů;

6.5.6	 v případě vadného provedení servisního úkonu nebo vad dodaných 
náhradních dílů uplatnit vadu u příslušného servisního místa GRC, kde byl úkon 
proveden nebo které dodalo příslušné náhradní díly. Klient má zároveň vždy po-
vinnost o těchto skutečnostech informovat GRC;

6.5.7	 v  případě vyskytnutí závady na Předmětném vozidle, představující 
reklamační (záruční) vadu, je Klient povinen bezodkladně Předmětné vozidlo při-
stavit do servisního místa GRC k provedení opravy. Jiný servis (ani autorizovaný 
servis) není Klient oprávněn k provedení opravy dle tohoto odstavce použít.

6.5.8	 v případě vyskytnutí vadného plnění ze strany dodavatele Předmětné-
ho vozidla, je Klient povinen bezodkladně Předmětné vozidlo přistavit dodavateli 
Předmětného vozidla k provedení opravy. Jiný servis (ani autorizovaný servis) 
není Klient oprávněn k provedení opravy dle tohoto odstavce použít.

6.6	 V případě, že má být na Předmětném vozidle proveden servisní úkon, 
Klient kontaktuje servisní místo GRC v souladu s těmito Obchodními podmínka-
mi a Smlouvou a dohodne s ním den a hodinu přistavení Předmětného vozidla. 
Servisní místo GRC je odlišnou entitou od GRC. Klient bere na vědomí a souhlasí 
s tím, že GRC nijak neručí za lhůty, ve kterých bude příslušný objednaný servisní 
úkon servisním místem GRC proveden, resp. příslušná služba poskytnuta.

6.7	 Klient má povinnost se u servisního místa GRC prokázat osvědčením 
o registraci vozidla a Kartou řidiče, jejíž součástí je servisní karta, kterou Klient 
obdrží od GRC. Klient je povinen chránit Kartu řidiče před ztrátou nebo zneužitím 
a mít ji u sebe při každé jízdě s Předmětným vozidlem. Při ztrátě Karty řidiče má 
Klient povinnost tuto skutečnost okamžitě oznámit GRC. Klient potvrdí objednáv-
ku servisních úkonů podpisem příslušné dokumentace, která mu na servisním 
místě GRC bude za tím účelem předložena. V případě nepředložení výše uvede-
ných dokladů je Klient povinen uhradit servisní zásah sám (s výhradou servisních 
zásahů, které podléhají písemnému schválení GRC).

6.8	 Servisní místo GRC ověří nárok Klienta na poskytnutí příslušné služby 
(servisního úkonu) k Předmětnému vozidlu a sepíše s Klientem zakázkový list. 
Servisní místo GRC současně bude informovat Klienta o případných nákladech, 
které nejsou kryty v rámci sjednané služby.

6.9	 Limitem pro čerpání veškerých servisních a jiných služeb, obsažených 
ve splátce dle těchto Obchodních podmínek a/nebo Smlouvy, je celkový maximál-
ní povolený nájezd Předmětného vozidla dle sjednaného limitu ve Smlouvě.

6.10	 Servisní a jiné služby, zahrnuté do splátky dle Smlouvy a těchto Ob-
chodních podmínek, v žádném případě nezahrnují tyto servisní úkony, které si 
Klient hradí sám, anebo mu budou GRC přeúčtovány:

6.10.1	 oprava nebo výměna náhradních dílů poškozených při nehodě, v dů-
sledku nedbalosti, nesprávného používání nebo nedodržení návodů a doporuče-
ní výrobce (např. nedodržení plánu údržby, regenerace DPF, použití nevhodných 
pohonných hmot, chladicí kapaliny, brzdové kapaliny nebo kapaliny do ostřiko-
vačů, neudržování předepsané hladiny oleje, chladicí a brzdové kapaliny, pro-
meškání předepsané servisní prohlídky apod.). GRC odečte Klientovi od nákladů 
za opravu pojistné plnění vyplacené pojišťovnou, pokud jsou tyto položky kryty 
pojistkou, případně ho poukáže Klientovi, pokud tento zajistil příslušnou opravu/
výměnu sám;

6.10.2	 opravy Předmětného vozidla v případě úmyslného poškození Před-
mětného vozidla;

6.10.3	 náklady v  případě předchozího neodborného provedení úkonů ze 
strany Klienta, nebo servisu, který není servisním místem GRC;

6.10.4	 náklady při důvodném odmítnutí záruční opravy ze strany výrobce 
nebo dovozce příslušného Předmětného vozidla;
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6.10.5	 náklady na opravy dílů, které byly do vozidla nainstalovány dodateč-
ně, náklady spojené se speciálními nátěry nebo nalepením firemních a  rozpo-
znávacích označení; bez ohledu na to, zda tyto úpravy Předmětného vozidla byly 
provedeny v souladu s těmito Obchodními podmínkami nebo v rozporu s nimi;

6.10.6	 servis/údržbu/opravy v  rámci ztížených provozních podmínek dle 
předpisu výrobce/dovozce, Servisní knížky a Návodu k obsluze (zejména účas-
tí vozidla na aktivitách z oblasti motoristického sportu či jiných aktivitách, které 
nebyly ze strany výrobce nebo dovozce uvedeny jako přiměřené používání); ná-
klady na opravy prováděné v důsledku provozu Předmětného vozidla na závodní 
dráze, zkušebním či závodním okruhu, polygonu nebo na nezpevněných cestách 
a  v  terénu mimo pozemní komunikace; dále pak například nesprávné použití 
spojky a s tím spojenou její výměnu;

6.10.7	 náklady na výměnu rozbitých nebo poškozených zpětných zrcátek, 
světlometů nebo skel;

6.10.8	 prodloužení záruky mobility, pokud je servisní interval překročen;

6.10.9	 náklady na opravy prováděné za speciální tarify nebo mimo běžnou 
pracovní dobu na žádost Klienta;

6.10.10	 náklady na aktualizace navigace a mapových podkladů;

6.10.11	 náklady na odtah vozu, pokud tyto nejsou kryty asistenční službou 
nebo pojišťovnou;

6.10.12	 mytí, voskování a úklid celého vozu vč. interiéru;

6.10.13	 náklady spojené se servisem, opravou a výměnou speciálních zaříze-
ní a nástaveb;

6.10.14	 náklady spojené se ztrátou klíčů nebo dálkového ovládání;

6.10.15	 náklady na servisní práce, které vzniknou z  důvodu předchozích 
servisních prací provedených v rozporu s předpisy a pokyny výrobce;

6.10.16	 náklady na opravy nebo výměnu pneumatik a kol z důvodu jejich po-
škození nebo opotřebení, ani náklady na vyvážení kol;

6.10.17	 náklady na uskladnění kol;

6.10.18	 náklady na servis nebo opravy vozidel, u  kterých byla pozměněna 
hodnota vykazovaná počítadlem ujetých kilometrů nebo u nichž nelze stav počí-
tadla kilometrů stanovit;

6.10.19	 náklady na doplnění nebo výměnu AdBlue a jiného aditiva pro výfuko-
vé systémy dle typu naftového nebo benzinového motoru;

6.10.20	 náklady na opravy škod způsobených hlodavcem;

6.10.21	 náklady na servis nebo opravy vozidel, u kterých došlo k úpravě výko-
nu vozidla;

6.10.22	 náklady na opravu vozidla nebo opravu a  výměnu náhradních dílů 
vzniklé nadměrným, nestandardním nebo předčasným opotřebením daného dílu 
nad rámec běžného opotřebení způsobeného obvyklým používáním vozidla;

6.10.23	 olejový servis a  jiné úkony v  rámci zkráceného servisního intervalu. 
Servisní náklady jsou hrazeny pouze k  vozidlům s  prodlouženým/variabilním 
servisním intervalem s výjimkou zkráceného servisního intervalu vozidel, u kte-
rých ho výrobce/dovozce výslovně předepisuje – zpravidla s pohonem na CNG 
nebo PHEV;

6.10.24	 náklady na servis, údržbu a jiné úkony nad rámec Počtu kilometrů za 
dobu užívání sjednanému ve Smlouvě;

6.10.25	 náklady vzniklé nepřiměřeným nebo nadměrným používáním Před-
mětného vozidla;

6.10.26	 náklady na odtahovou službu vzniklé v důsledku havárie, nedbalosti 
nebo neoprávněného používání Předmětného vozidla, pokud tyto nejsou kryty 
asistenční službou nebo pojišťovnou;

6.10.27	 náklady na výměnu či opravu brzd.

6.11	 Klient je povinen dodržovat plán údržby předepsaný výrobcem dle 
Seznamu údržby, popř. Návodu k obsluze. Zároveň je povinen vždy nechat za-
znamenat informaci o provedené předepsané kontrole Předmětného vozidla do 
servisní knížky / Návodu k obsluze, tj. vždy dohlédnout na to, že bude tento zá-
znam skutečně a řádně proveden. V případě, že Klient nedodrží plán údržby pro 
Předmětné vozidlo, promešká záruku, nezkontroluje záznam v  servisní knížce 
apod., nese plnou odpovědnost za vzniklé škody.

6.12	 Ustanovení odst. 3.7 a odst. 6.3 těchto Obchodních podmínek platí 
analogicky i v zahraničí. V zahraničí se provádějí pouze neodkladné opravy zá-
vad znemožňujících řidiči pokračovat v jízdě nebo závad, u kterých hrozí zvětšení 
rozsahu škody v  případě, že nebudou okamžitě odstraněny. Takové opravy je 
Klient povinen zajistit. V případě, že nastane situace dle tohoto odstavce Obchod-
ních podmínek, uhradí Klient náklady sám. V případě, že se bude jednat o po-
jistnou událost, bude se dále postupovat podle ustanovení těchto Obchodních 
podmínek, týkajících se pojistných událostí.

6.13	 Klient a GRC se mohou v rámci Smlouvy dohodnout na jiném rozsahu 
poskytovaných servisních služeb, než jak je uvedeno v těchto Obchodních pod-
mínkách. V souladu s odst. 14. 7. 7. těchto Obchodních podmínek pak bude mít 
přednost znění Smlouvy.

ČLÁNEK 6 B – SERVIS PŘEDMĚTNÉHO VOZIDLA PRO KLIENTY, KTEŘÍ 
NEMAJÍ SERVIS SJEDNANÝ VE SMLOUVĚ

Tento článek se uplatní výhradně u Klientů, kteří nemají ve Smlouvě sjednanou 
službu, spočívající v servisu Předmětného vozidla ze strany GRC.

6.14	 Klient, který nemá ve Smlouvě sjednaný servis Předmětného vozidla, 
má povinnost sám a na vlastní náklady zajistit provedení veškerých servisních 
úkonů, tj. veškeré údržby Předmětného vozidla, včetně úkonů dle seznamu údrž-
by (předpisu a pokynů) výrobce v závislosti na servisním intervalu Předmětného 
vozidla. Servisní intervaly, výměny náplní a filtrů pro Předmětné vozidlo se vždy 
řídí Seznamem údržby (definice v odst. 6. 1.).

6.15	 Klient je povinen provádět údržbu a servis Předmětného vozidla, ke 
kterému je dle Smlouvy a Obchodních podmínek a zákona povinen, jakož i jaké-
koliv jiné servisní úkony, včetně běžné údržby, ke kterým je povinný dle Smlouvy, 
Obchodních podmínek a zákona, pouze prostřednictvím jím vybraného autorizo-
vaného servisu.

6.16	 Ve zcela výjimečných a řádně odůvodněných naléhavých případech 
může Klient zadat provedení servisního úkonu i v jiném servisu, ale vždy výhrad-
ně s předchozím souhlasem GRC, která je oprávněna si před udělením takového 
souhlasu od Klienta vyžádat podklady odůvodňující výjimečnost a  naléhavost 
jeho situace.

6.17	 Klient je povinen Předmětné vozidlo vždy ve výrobcem předepsaných 
intervalech přistavit k provedení veškerých předepsaných servisních úkonů a po-
skytnout veškerou nezbytnou součinnost k provedení běžné údržby Předmětného 
vozidla autorizovanému servisu v závislosti na plánu údržby předepsané výrob-
cem, ujetých kilometrech, stáří Předmětného vozidla a opotřebení Předmětného 
vozidla. Povinností Klienta je zejména:

6.17.1	 dodržovat servisní plán Předmětného vozidla předepsaný výrobcem;

6.17.2	 udržovat Předmětné vozidlo neustále ve stavu způsobilém k provozu 
v souladu s příslušnými předpisy (STK, měření emisí) a normami stanovenými 
výrobcem a účelem, ke kterému je Předmětné vozidlo určeno a vybaveno;

6.17.3	 používat pouze plnidla, kapaliny, oleje a jiné náhradní díly schválené 
pro použití u příslušného silničního vozidla výrobcem;

6.17.4	 vybrat servisní místo výhradně v rámci autorizovaných servisů v ČR;

6.17.5	 poskytovat autorizovanému servisu veškerou potřebnou součinnost 
k provedení příslušných servisních úkonů;

6.17.6	 v případě vadného provedení servisního úkonu nebo vad dodaných 
náhradních dílů uplatnit vadu u příslušného autorizovaného servisu, kde byl úkon 
proveden nebo které dodalo příslušné náhradní díly. Klient má zároveň vždy po-
vinnost o těchto skutečnostech informovat GRC;

6.17.7	 v  případě vyskytnutí závady na Předmětném vozidle, představující 
reklamační (záruční) vadu, je Klient povinen bezodkladně Předmětné vozidlo při-
stavit do autorizovaného servisu k provedení opravy.

6.17.8	 v případě vadného plnění ze strany dodavatele Předmětného vozidla, 
je Klient povinen bezodkladně Předmětné vozidlo přistavit dodavateli Předmětné-
ho vozidla k provedení opravy.

6.18	 Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že GRC nijak neručí za lhů-
ty, ve kterých bude příslušný objednaný servisní úkon proveden, resp. příslušná 
služba poskytnuta.

6.19	 Klient je povinen dodržovat plán údržby předepsaný výrobcem dle 
Seznamu údržby, popř. Návodu k obsluze. Zároveň je povinen vždy nechat za-
znamenat informaci o provedené předepsané kontrole Předmětného vozidla do 
servisní knížky / Návodu k obsluze, tj. vždy dohlédnout na to, že bude tento zá-
znam skutečně a řádně proveden. V případě, že Klient nedodrží plán údržby pro 
Předmětné vozidlo, promešká záruku, nezkontroluje záznam v  servisní knížce 
apod., nese plnou odpovědnost za vzniklé škody.
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6.20	 Ustanovení odst. 3.7, 6.15 a 6.16 těchto Obchodních podmínek platí 
analogicky i v zahraničí. V zahraničí se provádějí pouze neodkladné opravy zá-
vad znemožňujících řidiči pokračovat v jízdě nebo závady, u kterých hrozí zvětše-
ní rozsahu škody v případě, že nebudou okamžitě odstraněny. Takové opravy je 
Klient povinen zajistit. V případě, že nastane situace dle tohoto odstavce Obchod-
ních podmínek, uhradí náklady Klient. V případě, že se bude jednat o pojistnou 
událost, bude se dále postupovat podle ustanovení těchto Obchodních podmí-
nek, týkajících se pojistných událostí.

ČLÁNEK 7	 A PNEUSERVIS PŘEDMĚTNÉHO VOZIDLA PRO KLIENTY, 
KTEŘÍ MAJÍ PNEUSERVIS SJEDNANÝ VE SMLOUVĚ

Tento článek se uplatní výhradně u  Klientů, kteří mají ve Smlouvě sjednanou 
službu, spočívající v poskytnutí určitého počtu sad pneumatik ze strany GRC.

7.1	 V případě, že je tak sjednáno ve Smlouvě, zajišťuje v rámci splátky 
dle Smlouvy a/nebo Obchodních podmínek GRC pro Klienta v této části popsaná 
dílčí plnění v souvislosti s pořízením a výměnou pneumatik Předmětného vozidla 
v rámci servisních míst GRC.

7.2	 Součástí služby dle odstavce 7.1 těchto Obchodních podmínek je ná-
sledující:

7.2.1	 nákup a předání ve Smlouvě ujednaného počtu kompletních sad pne-
umatik v  základní kategorii, tj. kategorii značek Barum, Matador, Sava, Nexen 
a jiné značky ve stejné kategorii;

7.2.2	 náklady na výměnu sad pneu dle odst. 7. 2. 1 těchto Obchodních pod-
mínek po celou dobu trvání Smlouvy, vždy v intervalech výměny.

7.3	 Příslušný počet sad pneumatik dle odst. 7. 2. 1 těchto Obchodních 
podmínek bude Klientovi předán společně s Předmětným vozidlem, bez ohledu 
na období, ve kterém k  předání Předmětného vozidla dojde. V  případě nedo-
stupnosti konkrétních pneumatik, nebo v případě, že to bude s ohledem na délku 
trvání nájmu dle Smlouvy neúčelné (např. s ohledem na stárnutí pneu nebo neú-
čelnost předávání vícero sad pneumatik najednou na roky dopředu) bude o tomto 
Klient informován a GRC mu je předá později, na základě výzvy k dostavení do 
servisního místa GRC, kde mu budou předána.

7.4	 Spotřeba pneumatik nad sjednaný počet pneumatik dle Smlouvy jde 
k tíži Klienta.

7.5	 Limitem pro poskytnutí služeb spojených s pneumatikami dle odst. 7.1 
těchto Obchodních podmínek je celkový maximální povolený nájezd Předmětné-
ho vozidla dle sjednaného limitu ve Smlouvě.

7.6	 Služby zahrnuté ve splátce dle Smlouvy mimo jiné nezahrnují tyto 
úkony, které si Klient vždy hradí sám, anebo mu budou GRC přeúčtovány:

7.6.1	 Náklady na opravu pneu při defektu;

7.6.2	 Náklady na veškeré služby jinak obsažené ve splátce, avšak provádě-
né za speciální tarify, nebo mimo běžnou pracovní dobu;

7.6.3	 dodávku sněhových řetězů;

7.6.4	 náklady na dodávku, výměnu nebo opravu z důvodu jejich poškození 
nebo opotřebení;

7.6.5	 náklady na služby nebo plnění v souvislosti s pneumatikami, která ne-
jsou explicitně uvedena v těchto Obchodních podmínkách nebo Smlouvě;

7.6.6	 náklady na uskladnění pneumatik.

7.7	 Jakékoliv služby spojené s  pneumatikami dle těchto Obchodních 
podmínek a Smlouvy poskytuje GRC výhradně prostřednictvím servisních míst 
GRC, která jsou uvedena vždy ve Smlouvě. V naléhavých případech může Klient 
provést takový servisní zásah i v jiných pneuservisech, za předpokladu, že cena 
(hodnota) takové opravy nepřesáhne 5.000, – Kč. V takovém případě Klient bez-
odkladně po provedení takové opravy informuje GRC a zkoordinuje s ním další 
postup.

7.8	 Klient je povinen Předmětné vozidlo vždy přistavit k servisnímu místu 
GRC a na náklady GRC umožnit provedení servisních úkonů pneuservisu, které 
jsou obsažené ve splátce podle Smlouvy a Obchodních podmínek. Klient je ze-
jména povinen:

7.8.1	 u Předmětného vozidla používat pouze pneumatiky a disky, které ob-
držel při předání Předmětného vozidla společně s ním; na případnou jejich ne-
vhodnost je povinen GRC okamžitě upozornit; v případě instalace jiných pneuma-
tik se smí jednat výhradně o pneumatiky, jejichž rozměr je schválený a uvedený 
v příslušné technické dokumentaci;

7.8.2	 pneumatiky a disky užívat pouze v souladu s účelem, ke kterému byly 
jejich výrobcem schváleny;

7.8.3	 v závislosti na ročním období užívat pouze pneumatiky odpovídající 
zákonným požadavkům předepsaným pro příslušné roční období (zimní a  letní 
pneumatiky);

7.8.4	 zimní pneumatiky je Klient povinen užívat na Předmětném vozid-
le v období od 1. 11. do 31. 3. příslušného kalendářního roku, přičemž montáž 
zimních pneumatik je Klient povinen provést nejvýše 15 dní před datem začátku 
zimního období (1. listopadu) a demontáž zimních pneumatik nejvýše 15 dní po 
datu konce zimního období (31. března);

7.9	 Za účelem výměny sady kol dle příslušné služby GRC obsažené ve 
splátce dle Smlouvy a  těchto Obchodních podmínek kontaktuje Klient servisní 
místo GRC a dohodne u něj termín přistavení Předmětného vozidla. GRC neod-
povídá za lhůty, ve kterých bude servisním místem GRC poskytnuta.

7.10	 Servisní úkony spočívající ve výměně sady pneumatik na Předmět-
ném vozidle, které jsou zahrnuty do splátky dle příslušné Smlouvy a těchto Ob-
chodních podmínek, jsou u Předmětného vozidla prováděny pouze u servisního 
místa GRC. Vyskladnění a uskladnění pneumatik a disků kol není obsaženo ve 
splátce dle Smlouvy a toto hradí Klient.

7.11	 Klient má povinnost se u servisního místa GRC prokázat osvědčením 
o registraci vozidla (ORV) a Kartou řidiče, jejíž součástí je servisní karta, kterou 
Klient obdrží od GRC. Klient potvrdí objednávku servisních úkonů podpisem ob-
jednávky-zakázky servisního místa GRC. V případě nepředložení výše uvede-
ných dokladů je Klient povinen uhradit servisní úkon sám.

7.12	 Při převzetí Předmětného vozidla zpět po provedení servisních úkonů 
je Klient povinen zkontrolovat vozidlo, pneumatiky a provedení servisních úkonů 
servisním partnerem GRC.

7.13	 GRC nenese odpovědnost za vady pneumatik, předaných servisním 
místem GRC podle těchto Obchodních podmínek a Smlouvy. V případě výskytu 
takových vad příslušného zboží nebo provedení servisního zásahu je Klient povi-
nen okamžitě uplatnit nároky ze záruky u servisního místa GRC, které příslušný 
servisní zásah provádělo nebo příslušný produkt poskytlo a požadovat okamžité 
odstranění vad. Zároveň o tom informuje GRC.

7.14	 V zahraničí se provádějí pouze neodkladné opravy závad znemožňují-
cích řidiči pokračovat v jízdě nebo závad, u kterých hrozí zvětšení rozsahu škody 
v  případě, že nebudou okamžitě odstraněny. Takové opravy je Klient povinen 
zajistit. V případě, že nastane situace dle tohoto odstavce Obchodních podmínek, 
uhradí Klient náklady sám. V případě, že se bude jednat o pojistnou událost, bude 
se dále postupovat podle ustanovení těchto Obchodních podmínek, týkajících se 
pojistných událostí.

7.15	 V případě jakéhokoli ukončení nájmu dle Smlouvy je Klient povinen 
vrátit GRC podle Smlouvy poskytnuté sady pneumatik/disků poskytnutých GRC 
k Předmětnému vozidlu, a to ve stejné době jako vrací Předmětné vozidlo, resp. 
pokud Předmětné vozidlo nebude vráceno z  důvodu nemožnosti jeho vrácení 
(např. odcizení, totální škoda apod.), tak do 7 dnů ode dne, kdy Smlouva skonči-
la.

7.16	 Pneumatiky předané Klientem zpět GRC při ukončení Smlouvy (jak ty, 
které jsou na Předmětném vozidle, tak další sady, poskytnuté dle Smlouvy a Ob-
chodních podmínek) musí být způsobilé k provozu na pozemních komunikacích 
dle platných právních předpisů.

7.17	 V  případě, že v  průběhu trvání Smlouvy nejsou pro provoz vozidla 
využity všechny pneumatiky či disky sjednané ve Smlouvě a těchto Obchodních 
podmínek, nevzniká Klientovi žádné právo na dodatečné vypořádání za nevyužitý 
rozsah sjednané služby.

7.18	 Klient a GRC se mohou v rámci Smlouvy dohodnout na jiném rozsahu 
poskytovaných služeb spojených s pneumatikami/sadami kol, než jak je uvedeno 
v těchto Obchodních podmínkách. V souladu s odst. 14. 7. 7. těchto Obchodních 
podmínek pak bude mít přednost znění Smlouvy.

ČLÁNEK 7 B PNEUSERVIS PŘEDMĚTNÉHO VOZIDLA PRO KLIENTY, KTE-
ŘÍ NEMAJÍ PNEUSERVIS SJEDNANÝ VE SMLOUVĚ

Tento článek se uplatní výhradně u Klientů, kteří nemají ve Smlouvě sjednanou 
službu, spočívající v poskytnutí určitého počtu sad pneumatik ze strany GRC.

7.19	 Spotřeba pneumatik po celou dobu trvání nájmu dle Smlouvy, až do vrá-
cení Předmětného vozidla dle Smlouvy a Obchodních podmínek jde k tíži Klienta.

7.20	 Jakékoliv úkony spojené s  pneumatikami dle těchto Obchodních 
podmínek a  Smlouvy je Klient povinen realizovat vždy v  autorizovaném servi-
su. V naléhavých případech může Klient provést takový servisní zásah i v jiných 
pneuservisech, za předpokladu, že cena (hodnota) takové opravy nepřesáhne 
5.000,– Kč. V takovém případě Klient bezodkladně po provedení takové opravy 
informuje GRC a zkoordinuje s ním další postup.



Global Repair Centres, s.r.o. 
Palackého třída 1908, 530 02 Pardubice 
www.globalrc.cz

e-mail: klient@globalrc.cz M2501
tel.: +420 730 535 980

8/12

7.21	 Klient je povinen vždy včas přistavit Předmětné vozidlo do autorizo-
vaného servisu a na své náklady zajistit provedení servisních úkonů spojených 
s pneumatikami. Klient je zejména povinen:

7.21.1	 u Předmětného vozidla používat pouze pneumatiky a disky, které ob-
držel při předání Předmětného vozidla společně s ním; na případnou jejich ne-
vhodnost je povinen GRC okamžitě upozornit; v případě instalace dalších jiných 
pneumatik se smí jednat výhradně o  pneumatiky, jejichž rozměr je schválený 
a uvedený v příslušné technické dokumentaci;

7.21.2	 pneumatiky a disky užívat pouze v souladu s účelem, ke kterému byly 
jejich výrobcem schváleny;

7.21.3	 v závislosti na ročním období užívat pouze pneumatiky odpovídající 
zákonným požadavkům předepsaným pro příslušné roční období (zimní a  letní 
pneumatiky);

7.21.4	 zimní pneumatiky je Klient povinen užívat na Předmětném vozid-
le v období od 1. 11. do 31. 3. příslušného kalendářního roku, přičemž montáž 
zimních pneumatik je Klient povinen provést nejvýše 15 dní před datem začátku 
zimního období (1. listopadu) a demontáž zimních pneumatik nejvýše 15 dní po 
datu konce zimního období (31. března);

7.22	 Při převzetí Předmětného vozidla zpět po provedení servisních úkonů 
je Klient povinen vždy zkontrolovat Předmětné vozidlo, pneumatiky a provedení 
servisních úkonů.

7.23	 GRC nenese odpovědnost za vady první sady pneumatik, předané 
společně s Předmětným vozidlem podle těchto Obchodních podmínek a Smlou-
vy, resp. jejich instalace, jakož ani za vady dalších pneumatik, které Klient na 
Předmětné vozidlo nainstaluje později, resp. jejich instalace. V případě výskytu 
takových vad příslušného zboží nebo provedení servisního zásahu je Klient povi-
nen okamžitě uplatnit nároky ze záruky u autorizovaného servisu, který příslušný 
servisní zásah prováděl nebo příslušný produkt poskytl a  požadovat okamžité 
odstranění vad. Zároveň o tom informuje GRC.

7.24	 Pneumatiky předané Klientem zpět GRC při ukončení Smlouvy (ty, 
které jsou na Předmětném vozidle) musí být způsobilé k provozu na pozemních 
komunikacích dle platných právních předpisů.

ČLÁNEK 8	 PŘEDČASNÉ UKONČENÍ SMLOUVY

8.1	 Smlouva může být předčasně ukončena v důsledku (z titulu) odstou-
pení nebo výpovědi ze strany GRC, písemné výpovědi nebo písemného odstou-
pení ze strany Klienta v případě podstatného porušení Smlouvy při splnění zá-
konných podmínek pro takové odstoupení, prokázaného odcizení Předmětného 
vozidla, prokázaného úplného zničení Předmětného vozidla, v  případě úmrtí 
Klienta jako fyzické osoby, písemnou dohodou smluvních stran, a  dále ze zá-
konných důvodů, avšak ve všech v  tomto odstavci popsaných případech vždy 
výhradně za podmínek Smlouvy a těchto Obchodních podmínek.

8.2	 GRC má právo odstoupit od Smlouvy před převzetím Předmětného 
vozidla Klientem, pokud se majetkové poměry Klienta výrazně zhorší nebo pokud 
vyjdou najevo takové skutečnosti týkající se Klienta, které při uzavírání Smlouvy 
GRC nebyly známy a za kterých by GRC Smlouvu neuzavřela.

8.3	 Jestliže Klient nepřevezme Předmětné vozidlo podle článku 2 těch-
to Obchodních podmínek ve lhůtě 7 dnů po výzvě ze strany GRC, pak je GRC 
oprávněna odstoupit od Smlouvy.

8.4	 GRC je oprávněna od Smlouvy odstoupit nebo ji vypovědět též v ná-
sledujících případech:

8.4.1	 je prohlášen úpadek Klienta, Klient vstoupí do likvidace nebo je naří-
zena exekuce majetku Klienta;

8.4.2	 Klient závažným způsobem porušuje své povinnosti ze Smlouvy, těch-
to Obchodních podmínek nebo jakéhokoli jiného závazkového vztahu mezi ním 
a GRC;

8.4.3	 poruší-li Klient jakoukoliv svou povinnost podle Článku 3 těchto Ob-
chodních podmínek;

8.4.4	 poruší-li Klient některou z povinností podle odst. 5.6, 5.8, 5.16, 5.18, 
5.20, 5.13, 5.15, 5.22, 5.4, nebo 5.10 těchto Obchodních podmínek;

8.4.5	 je-li Klient v prodlení s kteroukoli platbou (případně s její částí) vyplý-
vající z těchto Obchodních podmínek, Smlouvy, jejich příloh a dodatků, je GRC 
oprávněno odstoupit dle odst. 4.11 Obchodních podmínek;

8.4.6	 pokud pojistitel (pojišťovna) Předmětného vozidla ukončí pojištění pro 
případ odpovědnosti za škodu způsobenou provozem Předmětného vozidla nebo 
havarijní pojištění Předmětného vozidla z důvodu vzniku škodní události na Před-
mětném vozidle, škodního průběhu pojištění Předmětného vozidla nebo z jiných 
důvodů spočívajících na straně Klienta;

8.4.7	 pokud dojde k  poškození Předmětného vozidla, jehož oprava je 
s ohledem na okolnosti, mimo jiné s ohledem na výši škody a poskytnuté pojistné 
plnění, pro GRC neekonomická, přičemž konečné rozhodnutí o ekonomičnosti či 
neekonomičnosti opravy Předmětného vozidla náleží vždy GRC;

8.4.8	 poruší-li Klient a/nebo se ukáže, že porušil Klient jakoukoliv svou po-
vinnost dle odst. 1.16 těchto Obchodních podmínek;

8.5	 Odstoupení je účinné jeho předáním nebo doručením Klientovi. Je-li 
odstoupení předáno i  doručeno, a  to v  různých dnech, je účinné dnem, který 
nastane dříve. Není-li možné odstoupení předat ani doručit na poslední, Klientem 
písemně oznámenou adresu, platí, že bylo doručeno pátý pracovní den po ode-
slání.

8.6	 V případě předčasného ukončení Smlouvy podle odst. 8.4 nebo 4.11 
těchto Obchodních podmínek ze strany GRC, GRC vyhotoví a  zašle Klientovi 
do 30 dnů poté, kdy jsou známy nebo je možné určit všechny položky podle 
tohoto odstavce, Vyúčtování vozidla ze Smlouvy, které bude obsahovat zápočet 
vzájemných pohledávek GRC a Klienta, na které mají podle těchto Obchodních 
podmínek nebo Smlouvy nárok. Součástí tohoto zápočtu jsou zejména:

8.6.1	 náklady spojené s  odebráním, přepravou, skladováním, oceněním, 
pojištěním a prodejem Předmětného vozidla;

8.6.2	 doposud neuhrazené smluvní pokuty dle Smlouvy a těchto Obchod-
ních podmínek;

8.6.3	 rozdíl mezi sumou pojistného na pojištění Předmětného vozidla, které 
GRC se sjednanými pojistnými smlouvami, v  souladu s  odst. 5.14 těchto Ob-
chodních podmínek, uhradila nebo je povinna uhradit pojistiteli, a sumou tohoto 
pojistného uhrazenou Klientem GRC k datu ukončení Smlouvy;

8.6.4	 rozdíl mezi sumou za poskytnuté služby dle Smlouvy a  těchto Ob-
chodních podmínek, které GRC v  souladu se sjednanými podmínkami uhradila, 
a sumou za poskytnuté služby uhrazenou Klientem GRC k datu ukončení Smlouvy;

8.6.5	 náklady, které GRC jednorázově vynaložila na uzavření Smlouvy, 
a které by byly (při normálním průběhu Smlouvy) Klientem uhrazeny prostřednic-
tvím splátek příslušné služby dle Smlouvy a těchto Obchodních podmínek;

8.6.6	 náhradu škody ve výši rozdílu mezi hodnotou Předmětného vozidla, 
kterou by mělo ke dni ukončení Smlouvy, kdyby nedošlo k jakémukoliv poruše-
ní Smlouvy a/nebo těchto Obchodních podmínek ze strany Klienta a dosaženou 
prodejní cenou poníženou o skutečné náklady spojené s prodejem. GRC je v pří-
padě zřejmé nepřiměřenosti výše náhrady škody oprávněna tento svůj nárok sní-
žit. Pro vyloučení všech pochybností se ujednává, že pokud by došlo k situaci, že 
hodnota Předmětného vozidla dle tohoto odstavce bude nižší než dosažená cena 
dle tohoto odstavce, nemá Klient nárok na uhrazení rozdílu mezi těmito částkami; 
bude-li výsledkem zápočtu pohledávka GRC vůči Klientovi, je GRC oprávněna 
tuto pohledávku nárokovat na Klientovi.

8.6.7	 Poplatek za přejeté kilometry viz článek 4.5 těchto Obchodních podmínek;

8.7	 Všechny závazky Klienta vzniklé ze Smlouvy před její výpovědí/ od-
stoupením nejsou zohledněny v zápočtu podle odst. 8.6 těchto Obchodních pod-
mínek a Klient je povinen uhradit tyto závazky vůči GRC nezávisle na provede-
ném zápočtu.

8.8	 V případě prokázaného odcizení Předmětného vozidla končí Smlouva 
dne, kdy bylo GRC doručeno usnesení o zahájení trestního stíhání určité osoby, 
odložení věci nebo jiné potvrzení vydané orgány činnými v trestním řízení o tom, 
že nelze vést trestní stíhání proti konkrétní osobě (neznámý pachatel), nedohod-
nou-li se GRC a Klient na datu ukončení Smlouvy jinak. Výše uvedené platí vždy 
pouze v případě, že nebylo Předmětné vozidlo nalezeno a vráceno Klientovi.

8.9	 V případě úplného zničení Předmětného vozidla (totální havárie) kon-
čí Smlouva dnem, v němž GRC obdržela potvrzení pojišťovny nebo soudního 
znalce o úplném zničení Předmětného vozidla, nedohodnou-li se GRC a Klient 
na datu ukončení Smlouvy jinak.

8.10	 V případě ukončení Smlouvy podle odst. 8.8 a 8.9 těchto Obchodních 
podmínek GRC vyhotoví a zašle Klientovi do 30 dnů poté, kdy jsou známy nebo 
je možné určit všechny položky podle tohoto odstavce, Vyúčtování vozidla ze 
Smlouvy, které bude obsahovat zápočet vzájemných pohledávek GRC a Klienta, 
na které mají podle těchto Obchodních podmínek nebo Smlouvy nárok. Součástí 
tohoto zápočtu jsou zejména:

8.10.1	 doposud neuhrazené smluvní pokuty dle Smlouvy a těchto Obchod-
ních podmínek;
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8.10.2	 rozdíl mezi sumou pojistného na pojištění Předmětného vozidla, kte-
rou GRC v souladu pojistnými smlouvami, sjednanými dle odst. 5. 14. těchto Ob-
chodních podmínek, uhradila nebo je povinna uhradit pojistiteli, a sumou tohoto 
pojistného uhrazenou Klientem GRC k datu ukončení Smlouvy;

8.10.3	 rozdíl mezi sumou za poskytnuté služby dle Smlouvy a  těchto Ob-
chodních podmínek, které GRC v souladu se sjednanými podmínkami uhradila 
a sumou za poskytnuté služby dle Smlouvy a těchto Obchodních podmínek uhra-
zenou Klientem GRC k datu ukončení Smlouvy;

8.10.4	 náklady, které GRC jednorázově vynaložila na uzavření Smlouvy, 
a které by byly (při normálním průběhu Smlouvy) Klientem uhrazeny prostřednic-
tvím splátek příslušné služby;

8.10.5	 náhradu škody ve výši rozdílu mezi hodnotou Předmětného vozidla ke 
dni předcházejícímu dni předčasného ukončení Smlouvy dle odst. 8.8 a/nebo 8.9 
těchto Obchodních podmínek (tj. předtím, než nastane událost v těchto článcích 
popsaná) a pojistným plněním, popřípadě i cenou zbytků (vraku) Předmětného 
vozidla. GRC je v případě zřejmé nepřiměřenosti výše náhrady škody oprávněna 
tento svůj nárok snížit. Pro vyloučení všech pochybností se ujednává, že pokud 
by došlo k situaci, že hodnota Předmětného vozidla dle tohoto odstavce bude 
nižší než dosažená cena (tj. pojistné plnění + eventuální cena vraku) dle tohoto 
odstavce, nemá Klient nárok na uhrazení rozdílu mezi těmito částkami;

8.10.6	 spoluúčast pojistného plnění; bude-li výsledkem zápočtu pohledávka 
GRC vůči Klientovi, je GRC oprávněna tuto pohledávku nárokovat na Klientovi.

8.11	 Všechny závazky Klienta vzniklé ze Smlouvy před jejím ukončením 
podle odst. 8.8 a 8.9 těchto Obchodních podmínek nejsou zohledněny v zápočtu 
podle odst. 8.10 těchto Obchodních podmínek a Klient je povinen uhradit tyto 
závazky vůči GRC nezávisle na provedeném zápočtu.

8.12	 V případě úmrtí Klienta, který je fyzickou osobou, Smlouva končí ke 
dni, ve kterém bylo GRC písemně oznámeno a prokazatelně doloženo, že Klient 
zemřel. V případě ukončení Smlouvy bude Předmětné vozidlo vráceno GRC nej-
později do 14 dnů od ukončení Smlouvy, v opačném případě je GRC oprávněna 
přistoupit k odebrání Předmětného vozidla. GRC má nárok na úhradu veškerých 
svých nákladů spojených s Předmětným vozidlem, vzniklých po ukončení Smlou-
vy do dne vrácení Předmětného vozidla GRC. Při zápočtu vzájemných pohledá-
vek GRC a Klienta se postupuje obdobně dle odst. 8.6 a 8.7 těchto Obchodních 
podmínek. Částka podle odst. 8. 6. 6 však v tomto případě hrazena být nemusí.

8.13	 Celková doba nájmu, sjednaná ve Smlouvě, se dělí na dvě části. První 
část je tzv. „Povinná doba nájmu“, (dále jen „Povinná doba nájmu“). Zbývající část 
celkové doby nájmu je pak tzv. „Volná doba nájmu“ (dále jen „Volná doba nájmu“). 
(Povinná doba nájmu a Volná doba nájmu dále společně také jako „Celková doba 
nájmu“.) Jakou část Celkové doby nájmu představuje Volná doba nájmu a jakou 
Povinná doba nájmu je vždy sjednáno ve Smlouvě.

8.14	 Klient i GRC jsou oprávněni Smlouvu ve Volné době nájmu dle dané 
Smlouvy a  těchto Obchodních podmínek písemně vypovědět, a  to i bez udání 
důvodu. Smlouva je v takovém případě ukončena v nejbližší výroční den (tj. den 
shodující se svým číslem se dnem) převzetí Předmětného vozidla, následující po 
uplynutí 30 dnů od doručení výpovědi. GRC vyhotoví a zašle Klientovi do 30 dnů 
poté, kdy jsou známy nebo je možné určit všechny položky podle tohoto odstav-
ce, Vyúčtování vozidla ze Smlouvy, které bude obsahovat zápočet vzájemných 
pohledávek GRC a  Klienta, na které mají podle těchto Obchodních podmínek 
nebo Smlouvy nárok. Součástí tohoto zápočtu jsou zejména:

8.14.1	 doposud neuhrazené smluvní pokuty dle Smlouvy a těchto Obchod-
ních podmínek;

8.14.2	 rozdíl mezi sumou pojistného na pojištění Předmětného vozidla, kte-
rou GRC v souladu pojistnými smlouvami, sjednanými dle odst. 5.14 těchto Ob-
chodních podmínek, uhradilo nebo je povinno uhradit pojistiteli, a sumou tohoto 
pojistného uhrazenou Klientem GRC k datu ukončení Smlouvy.

8.14.3	 Poplatek za přejeté kilometry viz článek 4.5 těchto Obchodních podmínek;

Bude-li výsledkem zápočtu pohledávka GRC vůči Klientovi, je GRC oprávněna 
tuto pohledávku nárokovat na Klientovi.

8.15	 Všechny závazky Klienta vzniklé ze Smlouvy před její výpovědí nejsou 
zohledněny v zápočtu podle odst. 8.14 těchto Obchodních podmínek a Klient je 
povinen uhradit tyto závazky vůči GRC nezávisle na provedeném zápočtu.

8.16	 Vzniknou-li GRC z důvodu předčasného ukončení Smlouvy jakékoli 
zvýšené daňové náklady plynoucí z obecně závazných právních předpisů, má 
GRC nárok na dodatečnou náhradu škody odpovídající příslušnému zvýšení da-
ňové povinnosti.

8.17	 Jakékoli pojistné plnění, které se váže k Předmětnému vozidlu, včetně 
toho, které pojišťovna hradí po datu předčasného ukončení Smlouvy, náleží GRC.

8.18	 GRC a Klient se mohou písemně dohodnout na hodnotě Předmětné-
ho vozidla, která bude pro účely veškerých vyúčtování při předčasném ukončení 
Smlouvy považována za konečnou hodnotu Předmětného vozidla. V  takovém 
případě podpisem příslušné dohody Klient stvrzuje, že tuto hodnotu považuje za 
definitivní a konečnou a akceptuje ji jakožto podklad pro příslušná vyúčtování při 
předčasném ukončení Smlouvy. V případě takové dohody GRC provede přísluš-
né vyúčtování i před prodejem Předmětného vozidla.

8.19	 V případě jakéhokoliv jiného právně přípustného skončení Smlouvy, 
než jsou případy ujednané v těchto Obchodních podmínkách, bude postupováno 
obdobně dle odst. 8.6 a 8.7 těchto Obchodních podmínek, ledaže se GRC a Kli-
ent písemně dohodnou jinak.

ČLÁNEK 9	  ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ O DÉLCE TRVÁNÍ SMLOUVY

9.1	 S ohledem na svůj obchodní model GRC vyžaduje, aby nájemní vztah 
Klienta k němu (a s ním spojená splátková povinnost Klienta) trval určitou mini-
mální dobu. Pro vyloučení všech pochybností se ujednává, a Klient podpisem 
Smlouvy stvrzuje, že po dobu trvání Povinné doby nájmu Klient nemá právo 
Smlouvu jakkoliv jednostranně ukončit. Klient se zavazuje a  ujišťuje, že bude 
jak po Povinnou dobu nájmu, tak po Volnou dobu nájmu řádně plnit veškeré své 
povinnosti, vyplývající ze Smlouvy a těchto Obchodních podmínek, a bude postu-
povat tak, aby nájem po Povinnou dobu nájmu trval.

9.2	 V případě, že Klient po dobu trvání Povinné doby nájmu:

9.2.1	 bude v  prodlení s  úhradou kterékoliv splatné pohledávky (případně 
s  její částí) vyplývající z  těchto Obchodních podmínek, Smlouvy, jejich příloh 
a dodatků po dobu delší než 10 dnů po doručení písemné upomínky GRC s vý-
zvou k úhradě, nebo

9.2.2	 poruší a/nebo se ukáže, že porušil jakoukoliv svou povinnost dle odst. 
1.16 těchto Obchodních podmínek;

má GRC právo požadovat po Klientovi uhrazení smluvní pokuty ve výši 15 % 
z výše ceníkové ceny Předmětného vozidla, která je uvedena ve Smlouvě. Tuto 
smluvní pokutu GRC za doby trvání Povinné doby nájmu uplatní maximálně jed-
nou. Tato smluvní pokuta po dobu trvání Povinné doby nájmu nahrazuje smluvní 
pokuty sjednané jinde v těchto Obchodních podmínkách, vztahující se k povin-
nostem uvedeným v  tomto odst. 9. 2. těchto Obchodních podmínek. Ve Volné 
době nájmu se uplatní jinde v těchto Obchodních podmínkách sjednané smluvní 
pokuty a tato smluvní pokuta nikoliv.

ČLÁNEK 10	 DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY A ŘÁDNÉ UKONČENÍ SMLOUVY

10.1	 Smlouva se sjednává na dobu určitou, a to na Celkovou dobu nájmu, 
tak jak je stanovena ve Smlouvě. Po uplynutí Povinné doby nájmu může Klient 
i  GRC smlouvu vypovědět dle ustanovení těchto Obchodních podmínek i  bez 
udání důvodu.

10.2	 Závazek založený Smlouvou zaniká vrácením Předmětného vozidla 
a zaplacením veškerých splátek dle Splátkového kalendáře a ostatních pohledá-
vek GRC ze Smlouvy.

10.3	 Ukončení smlouvy a provedení finančního vypořádání nemá vliv na 
povinnost Klienta uhradit GRC vyměřené smluvní pokuty dle této Smlouvy a Ob-
chodních podmínek či jiné sankce dle odst. 3.11 těchto OP.

ČLÁNEK 11	 VRÁCENÍ PŘEDMĚTNÉHO VOZIDLA

11.1	 Klient je povinen vrátit Předmětné vozidlo GRC nejdříve 25 pracov-
ních dnů před koncem Celkové doby nájmu a nejpozději v poslední den této doby; 
připadá-li poslední den sjednané doby nájmu na sobotu, neděli nebo svátek, je 
Klient povinen vrátit Předmětné vozidlo GRC nejpozději v nejbližší předcházející 
pracovní den. Končí-li však Smlouva předčasně, je Klient povinen vrátit Předmět-
né vozidlo GRC neprodleně po zániku Smlouvy. Toto se nevztahuje na případy, 
kdy to z důvodu, pro který Smlouva zanikla, není možné (např. při odcizení vozi-
dla). Předmětné vozidlo se vrací v pracovní den v běžné pracovní době, a to zá-
stupci GRC, v místě, kde Klient Předmětné vozidlo převzal, ledaže GRC Klientovi 
(v rámci České republiky) určí pro vrácení Předmětného vozidla jiné místo, v ta-
kovém případě se Předmětné vozidlo vrací tam. Zástupce GRC tuto informaci Kli-
entovi sdělí s předstihem minimálně 3 dnů po schválení termínu vrácení, ledaže 
Smlouva skončila předčasně. V takovém případě bude zástupce GRC informovat 
Klienta operativně.

11.2	 Za účelem určení konkrétního termínu vrácení Předmětného vozidla 
(v mantinelech dle odst. 11.1 těchto Obchodních podmínek), kontaktuje zástupce 
GRC Klienta telefonicky a  tento termín s ním domluví. Konečným určovatelem 
termínu, v mantinelech dle odst. 11.1 těchto Obchodních podmínek, je Klient.
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11.3	 Vozidlo musí být GRC vráceno ve stavu umožňujícím provedení pro-
hlídky podle odst. 11.4 těchto Obchodních podmínek, zejména musí být čisté 
(exteriér i interiér) a suché a volně přístupné do všech částí (zejména do kabiny, 
motorového i zavazadlového prostoru). Pokud Klient přistaví Předmětné vozidlo 
ve stavu, který provedení prohlídky neumožňuje, 

11.3.1	 může se s GRC dohodnout, že:

11.3.1.1.	 Klient Předmětné vozidlo uvede do stavu, který provedení prohlídky 
umožňuje, a že

11.3.1.2.	 prohlídka Předmětného vozidla bude provedena dodatečně; její cena, 
kterou se Klient zavazuje uhradit, bude uvedena v Ceníku GRC; jinak

11.3.2	 je s  vrácením Předmětného vozidla v  prodlení a  je povinen přista-
vit Předmětné vozidlo k  vrácení v  jiném termínu stanoveném přiměřeně podle 
odst.11.1 a 11. 2 těchto Obchodních podmínek.

11.4	 Zástupce GRC provede při vrácení Předmětného vozidla celkovou 
prohlídku jeho stavu; v rámci toho Zástupce GRC zejména též posoudí soulad 
stavu Předmětného vozidla s normami opotřebení a poškození vozu uvedenými 
ve Smlouvě. GRC je oprávněna podle svého uvážení přizvat k provedení prohlíd-
ky Předmětného vozidla znalce. Zjištěný stav Předmětného vozidla se zachytí 
v Protokolu o převzetí vozidla; Klient je oprávněn uvést do Protokolu o převze-
tí vozidla své připomínky, návrhy či stanoviska ke stavu Předmětného vozidla 
a  okolnostem jeho vrácení; před podpisem je Klient povinen obsah Protokolu 
o převzetí vozidla pečlivě zkontrolovat. Předmětné vozidlo se považuje za vráce-
né až podpisem Protokolu o převzetí vozidla Zástupcem GRC i Klientem.

11.5	 Pokud Klient v  termínu určeném podle odst. 11.1 a 11.2 těchto Ob-
chodních podmínek Předmětné vozidlo GRC nevrátí (zejména pokud se v  ter-
mínu nedostaví na místo, kde má Předmětné vozidlo vrátit, anebo Předmětné 
vozidlo v místě vrácení nezanechá, přistaví Předmětné vozidlo ve stavu neumož-
ňujícím provedení prohlídky anebo neumožní provedení prohlídky jinak anebo 
nepodepíše (třeba s výhradami) Protokol o převzetí vozidla apod.), je s vráce-
ním Předmětného vozidla v prodlení a  je povinen zaplatit GRC náhradu škody 
tím způsobené (mimo jiné náklady spojené s případnou neúčelnou účastí znalce 
a další náklady). Případný nový termín vrácení Předmětného vozidla se určuje 
přiměřeně podle odst. 11.1 a 11.2 těchto Obchodních podmínek.

11.6	 Dostane-li se Klient do prodlení s  vrácením Předmětného vozidla, 
bude GRC oprávněna po Klientovi požadovat uhrazení smluvní pokuty ve výši 
2.000, – Kč za každý započatý den prodlení s vrácením Předmětného vozidla.

11.7	 Klient je povinen Předmětné vozidlo vrátit nejhůře ve stavu popsaném 
jako akceptovatelný v  normách opotřebení, obsažených ve Smlouvě, a  pokud 
normy opotřebení ve Smlouvě určitý parametr stavu vozidla neupravují – nejhůře 
ve stavu odpovídajícím při řádné péči běžnému stáří a počtu najetých kilometrů 
vozidla, bez poruch či jiných faktických vad a současně ve stavu odpovídajícím 
těmto Obchodním podmínkám a  Smlouvě, po provedení všech předepsaných 
servisních a  jiných úkonů (zejména všech servisních prohlídek, které mají být 
provedeny dle plánu údržby stanoveného výrobcem nebo dovozcem Předmět-
ného vozidla do doby vrácení Předmětného vozidla Klientem), odstranění všech 
věcí, které do Předmětného vozidla či na Předmětné vozidlo umístil (je-li takové 
odstranění možné bez poškození vozidla a nejde-li o věci, jež mají být GRC vrá-
ceny s vozidlem) a bez právních vad.

11.8	 Nevrátí-li Klient Předmětné vozidlo GRC ve stavu podle odst. 11.7 
těchto Obchodních podmínek, je povinen:

11.8.1	 zaplatit GRC částku odpovídající běžným nákladům na odstranění 
vad, pro které Předmětné vozidlo neodpovídá stavu podle odst. 11.7 těchto Ob-
chodních podmínek (a to bez ohledu na to, zda GRC tyto vady odstraní či nikoli, 
přičemž GRC nemá povinnost tyto vady odstraňovat) a

11.8.2	 nahradit GRC i jinou případnou škodu tím způsobenou, ledaže je část-
kou uvedenou v odst. 11. 8. 1 již kryta.

11.9	 Současně s  vrácením Předmětného vozidla je Klient povinen vrátit 
GRC vše, co v souvislosti s převzetím a užíváním Předmětného vozidla podle 
Smlouvy převzal, zejména osvědčení o  registraci vozidla (ORV), servisní kníž-
ku řádně vyplněnou v souladu s odst. 6.11 resp. odst. 6.21 těchto Obchodních 
podmínek a návod k obsluze, byly-li mu předány v listinné podobě a Osvědčení 
o registraci vozidla, byl-li k Předmětnému vozidlu vystaven a pokud jej měl Klient 
zapůjčen, všechny klíče od Předmětného vozidla, včetně bezpečnostního kódu 
spolu s  dálkovým ovládáním zámků, kódy zabezpečovacích systémů a  rádia, 
všechny sady kol (disků) a pneumatik v souladu s příslušnými ustanoveními, tak 
také vše, co převzal pro využívání těchto služeb.

11.10	 Poruší-li Klient povinnost uvedenou v odst. 11.9 těchto Obchodních 
podmínek, je povinen:

11.10.1	 zaplatit GRC částku odpovídající běžným nákladům na znovupořízení 
chybějícího příslušenství, dokumentů či jiných věcí (a to bez ohledu na to, zda 
GRC chybějící příslušenství, dokumenty či jiné věci pořídila či nikoliv, přičemž 
GRC nemá povinnost chybějící příslušenství, dokumenty či jiné věci pořizovat), a

11.10.2	 nahradit GRC případně i jinou tím způsobenou škodu, ledaže je část-
kou uvedenou v odst. 11. 10. 1 již vypořádána.

11.11	 GRC je oprávněna zmocnit k některým nebo všem úkonům souvisejí-
cím s vracením (případně odebíráním) Předmětného vozidla Klientem zástupce. 
Může se jednat například o zaměstnance servisního místa GRC, případně jiného 
vybraného prodejního místa, kde budou příslušné úkony související s vrácením 
(případně odebráním) realizovány.

11.12	 Pokud Klient Předmětné vozidlo GRC včas nevrátí, je GRC oprávněna 
Předmětné vozidlo zajistit a odebrat Klientovi, případně za tímto účelem pověřit 
další subjekt. Ustanovení tohoto článku o dobrovolném vrácení Předmětného vo-
zidla se použijí přiměřeně i na zajištění a odebrání vozidla GRC.

11.13	 Veškeré náklady GRC na odebrání Předmětného vozidla (včetně pří-
padných nákladů GRC na vymáhání předání Předmětného vozidla a jakýchkoliv 
pohledávek GRC za Klientem z titulu Smlouvy a těchto Obchodních podmínek) 
jdou k tíži Klienta a GRC má právo je Klientovi vyúčtovat. Tyto náklady mohou 
být zahrnuty v případě předčasného ukončení Smlouvy mezi ostatní náklady ve 
Vyúčtování vozidla ze Smlouvy dle těchto Obchodních podmínek.

11.14	 Zanechá-li při vrácení Klient v nebo na vozidle věci, které nepatří GRC 
a které lze považovat za součást nebo příslušenství Předmětného vozidla anebo 
jsou-li takové věci v nebo na Předmětném vozidle při jeho odebrání Klientovi, pla-
tí, že je Klient okamžikem vrácení či odebrání Předmětného vozidla bezúplatně 
převádí na GRC.

11.15	 Pokud Klient:

11.15.1	 vrátí Předmětné vozidlo zatížené právní vadou, kterou nezavinila 
GRC, nebo

11.15.2	 poruší některou z povinností týkajících se pojištění Předmětného vozi-
dla (podle Smlouvy, těchto Obchodních podmínek, pojistné smlouvy či pojistných 
podmínek anebo podle právního předpisu) a v důsledku toho vznikne GRC škoda 
(např. ve formě poškození, zničení či odcizení Předmětného vozidla), která není 
kryta pojištěním, je GRC oprávněna po Klientovi požadovat uhrazení smluvní po-
kuty ve výši pořizovací ceny Předmětného vozidla. GRC má právo výši svého 
nároku uplatněného v souladu s tímto odstavcem dle svého uvážení snížit.

11.16	 Po vrácení Předmětného vozidla obdrží Klient od GRC potvrzení 
o ukončení nájmu dle příslušné Smlouvy, které také může být součástí Protokolu 
o převzetí vozidla. Teprve po obdržení tohoto potvrzení je Klient oprávněn zrušit 
pojištění Předmětného vozidla dle těchto Obchodních podmínek a Smlouvy, po-
kud v souladu s nimi Klient pojištění sjednával sám.

11.17	 V případě, že Klient v souladu s těmito Obchodními podmínkami při-
staví Předmětné vozidlo k  jeho vrácení a Předmětné vozidlo nebude při tomto 
pokusu o vrácení ve stavu dle odst. 11.7 těchto Obchodních podmínek, může 
se GRC s Klientem písemně dohodnout na tom, že se doba nájmu dle těchto 
Obchodních podmínek a Smlouvy prodlouží o jeden měsíc, a to s tím, že bude 
Klient za tento jeden dodatečný měsíc doby nájmu povinen uhradit jednu splátku 
ve výši poslední řádné splátky dle Splátkového kalendáře, a to do 10 dnů ode dne 
uzavření písemné dohody Klienta s GRC dle tohoto odstavce.

ČLÁNEK 12	  VADY PŘEDMĚTNÉHO VOZIDLA, ŠKODA NA PŘEDMĚTNÉM 
VOZIDLE, ODPOVĚDNOST KLIENTA

12.1	 Za případné vady na Předmětném vozidle GRC neodpovídá. Na Kli-
enta přechází uzavřením Smlouvy právo kupujícího, kterým je GRC, uplatňovat 
nároky ze záruky podle záručních podmínek výrobce nebo dovozce u autorizo-
vaného zástupce, jakož i  práva kupujícího vyplývající z  obecné odpovědnosti 
prodávajícího za vady prodávané věci. GRC poskytne Klientovi při uplatňování 
těchto nároků potřebnou součinnost v nezbytném rozsahu.

12.2	 Náklady spojené s případným uplatňováním nároků z vad nese v plné 
výši Klient.

12.3	 Za škodu na Předmětném vozidle (zejména za zničení, ztrátu, poško-
zení a znehodnocení Předmětného vozidla a jeho vybavení), která není kryta po-
jištěním (zejména též za škodu odpovídající spoluúčasti podle pojistné smlouvy, 
škodu, na kterou se pojistná smlouva nevztahuje či škodu na nepojištěném vozid-
le), resp. za část škody nebo celou škodu, na Předmětném vozidle, za kterou ne-
obdrží GRC od příslušné pojišťovny žádné pojistné plnění, odpovídá Klient GRC 
objektivně, tzn. bez ohledu na míru svého zavinění; to neplatí v rozsahu, v jakém 
škodu zavinila GRC. Takto Klient odpovídá za škodu vzniklou na Předmětném 
vozidle od okamžiku, kdy byl Klient povinen Předmětné vozidlo převzít, nejpozději 
však od okamžiku, kdy Klient Předmětné vozidlo převzal, až do řádného vrácení 
Předmětného vozidla GRC dle těchto Obchodních podmínek a Smlouvy. Škodu, 
za kterou takto odpovídá, je Klient povinen GRC na výzvu GRC bez zbytečného 
odkladu nahradit.
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12.4	 V případě poruchy fungování počítače ujetých kilometrů na Předmět-
ném vozidle je Klient povinen bezodkladně na tuto skutečnost GRC upozornit 
a  tuto závadu bezodkladně odstranit v  servisním místě GRC nebo v autorizo-
vaném servisu. Klient nesmí měnit údaje či jinak zasahovat do počítače ujetých 
kilometrů.

12.5	 Za přímé a  nepřímé škody a  ušlý zisk vzniklý Klientovi nebo jiným 
osobám použitím Předmětného vozidla, přerušením jeho použití, nebo jeho ode-
jmutím odpovídá GRC Klientovi jen tehdy, jestliže byly způsobeny opomenutím 
povinností GRC vyplývajících ze Smlouvy nebo těchto Obchodních podmínek.

12.6	 Bez ohledu na jakákoliv jiná ustanovení těchto Obchodních podmínek 
nebo Smlouvy GRC neodpovídá za škodu nebo ušlý zisk Klienta, nebo jiné osoby 
v souvislosti s případnou nemožností dočasně či trvale užívat Předmětné vozidlo.

12.7	 Bez ohledu na jakákoliv jiná ustanovení těchto Obchodních podmínek 
nebo Smlouvy je Klient povinen k náhradě veškeré újmy, včetně nemajetkové 
újmy, způsobené komukoliv, tj. i třetí osobě, v souvislosti s provozem a užíváním 
Předmětného vozidla. Pokud by na náhradu takové újmy včetně nemajetkové 
újmy plnilo GRC, protože je k tomu povinno, a to i v případě, že bude hradit ja-
koukoliv náhradu pojišťovně, Klient je povinen GRC veškerá taková plnění GRC 
nahradit.

ČLÁNEK 13	 ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ

13.1	 GRC při poskytování služeb dle Smlouvy a těchto Obchodních pod-
mínek zpracovává osobní údaje fyzických osob, které s GRC uzavřely Smlouvu 
nebo které s GRC jednají o uzavření Smlouvy nebo v souvislosti s uzavřením 
Smlouvy (dále jen „Klient“), jakožto i osob, které mohou být potencionálními kli-
enty GRC, stejně tak i osob, které mají vztah ke Klientovi nebo potenciálnímu 
klientovi (manžel, manželka apod.) (dále všichni společně jako „Subjekty údajů“).

Konkrétní podmínky a zákonné informace o zpracování osobních údajů lze nalézt 
v Klientském portálu („Informační memorandum“). Klient podpisem Smlouvy po-
tvrzuje, že se s Informačním memorandem, zejména rozsahem zpracovávaných 
osobních údajů, účelech zpracování, právních základech a svých právech v sou-
vislosti se zpracováním jeho osobních údajů, seznámil.

13.2	 Před uzavřením Smlouvy je Klient povinen poskytnout GRC veškeré 
informace požadované GRC pro provedení jeho identifikace a kontroly dle zák.č. 
253/2008 Sb. Klient je povinen poskytnout GRC úplné a  pravdivé informace, 
a pokud je to GRC požadováno, je povinen také informace poskytnuté GRC na 
jeho žádost vysvětlit, popřípadě doplnit. GRC je oprávněno kdykoli v  průběhu 
trvání Smlouvy provádět opakovanou kontrolu Klienta, k čemuž je Klient povinen 
poskytovat potřebnou součinnost důvodně požadovanou ze strany GRC. GRC je 
oprávněno kdykoli po uzavření Smlouvy od Smlouvy odstoupit, jestliže zjistí, že 
Klient v jakékoliv fázi smluvního vztahu, nebo i před ním, poskytl GRC nepravdivé 
nebo neúplné informace, nebo v případě Smlouvy nebo Klienta bylo GRC dle 
zák.č. 253/2008 Sb. povinno odmítnout uzavření obchodního vztahu s Klientem 
nebo důvody pro ukončení obchodu s Klientem dle zák.č. 253/2008 Sb. nastaly 
po uzavření Smlouvy, nebo Klient neposkytl součinnost požadovanou GRC k pro-
vedení kontroly nebo opakované kontroly.

ČLÁNEK 14	 OBECNÁ A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ, NĚKTERÉ SMLUVNÍ 
POKUTY

14.1	 Informační povinnosti Klienta:

14.1.1	 Klient je povinen písemně informovat GRC o všech podstatných změ-
nách týkajících se jeho osoby a dále o jakýchkoliv změnách jeho ekonomických 
údajů, a to do 14 dnů ode dne, kdy se o nich Klient dozví. Podstatnými změnami 
se rozumí zejména změny kontaktní adresy a jiných kontaktních údajů, zejména 
e-mailu a telefonního čísla, změny zapisované do obchodního rejstříku, změny 
v bankovním spojení apod.

14.1.2	 Klient je dále povinen neprodleně informovat GRC o změně veškerých 
údajů významných pro provedení identifikace a  kontroly klienta dle zákona č. 
253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosu z  trestné činnosti 
a financování terorismu, zejména:

14.1.2.1.	 skutečnost, že v průběhu trvání Smlouvy se Klient nebo osoba, jedna-
jící jménem Klienta, stal politicky exponovanou osobou (PEP), osobou, která byla 
zařazena na seznam mezinárodních sankcí nebo osobou usazenou v  rizikové 
zemi (např. daňový ráj);

14.1.2.2.	 jakoukoliv změnu v souvislosti s pojištěním sjednaným dle Smlouvy 
a těchto Obchodních podmínek;

14.1.2.3.	 změnil se jakýkoliv údaj uvedený Klientem při sjednávání Smlouvy, 
který má nebo může mít dopad pro jeho kontrolu,

14.1.2.4.	 změnu bankovního konta, ze kterého jsou platby prováděny;

14.1.2.5.	 úpadek nebo zahájení insolvenčního řízení proti Klientovi;

14.1.2.6.	 změnil předmět svého podnikání či své činnosti;

14.1.2.7.	 podstatným způsobem se změnila jeho vlastnická nebo řídící struktura;

14.1.2.8.	 zánik Klienta, jeho splynutí či sloučení s jinou společností, jakékoli jiné 
změny v obchodním rejstříku.

14.2	 Doručování

14.2.1	 V případě, že má Klient zřízenu datovou schránku, je GRC oprávněna, 
nikoliv však povinna, s ním komunikovat, tj. i doručovat mu písemnosti, v elektro-
nické podobě dodáním do jeho datové schránky. Pro doručování datovou schrán-
kou se uplatňují pravidla stanovená zákonem, včetně uplatnění fikce doručení.

14.2.2	 Jinak Klient žádá a souhlasí s  tím, aby s ním po celou dobu trvání 
Smlouvy GRC komunikovala prostřednictvím prostředků komunikace na dálku, 
tj. zasílala veškeré písemnosti, včetně smluvní dokumentace obsahující osobní 
údaje Klienta, jakož Klienta informovala i  jinak s ním komunikovala skrze pro-
středky komunikace na dálku (tzn. zejména e-mailovou zprávou na e-mailovou 
adresu, kterou Klient uvedl ve Smlouvě). Zpráva zasílaná elektronickou poštou 
se považuje za doručenou, jakmile Klient potvrdí obdržení této zprávy, nejpozději 
však prvním pracovním dnem následujícím po odeslání elektronické zprávy na 
e-mailovou adresu Klienta. Jakékoliv změny v dostupnosti prostředků komunika-
ce na dálku (zejména změny nebo deaktivace e-mailové adresy) je Klient povinen 
bezodkladně oznámit GRC jiným prostředkem komunikace dle těchto Obchod-
ních podmínek nebo dle zákona.

14.2.3	 GRC může doručovat písemnosti Klientovi také obyčejným dopisem 
na adresu uvedenou ve Smlouvě. V případě změny adresy je Klient povinen tuto 
změnu písemně oznámit GRC do 7 dnů, přičemž na novou adresu bude Kliento-
vi doručováno po prokazatelném obdržení tohoto oznámení. Klient se zavazuje 
zajistit, že bude schopen nepřetržitě přebírat doručovanou poštu na jím určené 
adrese. Písemnost došlá na adresu určenou Klientem se považuje za doručenou, 
pokud je Klientovi doručována v souladu s touto Smlouvou, třetí den po odeslání, 
a to i v případě, že si Klient písemnost nepřevezme.

14.2.4	 V případě, že má Klient zřízen přístup do Klientského portálu, je GRC 
oprávněna doručovat Klientovi písemnosti v elektronické podobě také zpřístup-
něním této písemnosti Klientovi na Klientském portálu. Písemnost zpřístupněná 
v Klientském portálu je doručena Klientovi okamžikem, kdy se Klient mohl s touto 
písemností v jeho uživatelském účtu na Klientském portálu seznámit (tj. okamžik 
přihlášení Klienta do Klientského portálu po zpřístupnění této informace v Klient-
ském portálu nebo zpřístupnění této informace v Klientském portálu v průběhu 
aktivního přihlášení Klienta do jeho uživatelského účtu). Písemnost se vždy po-
važuje za doručenou nejpozději desátým (10) dnem následujícím po zpřístupnění 
této písemnosti v Klientském portálu, i když se Klient v této době do svého uži-
vatelského účtu na Klientském portálu nepřihlásil. Zpřístupnění každé písemnosti 
v uživatelském účtu Klienta na Klientském portálu bude Klientovi vždy oznámeno 
upozorněním o zpřístupnění doručované písemnosti, které bude odesláno elek-
tronickou poštou na kontaktní e-mailovou adresu Klienta.

14.3	 Promlčení

14.3.1	 Dle § 630 občanského zákoníku se pro veškerá práva a povinnosti, 
která vznikla či vzniknou ze Smlouvy, uplatní delší promlčecí lhůta.

14.3.2	 Promlčecí lhůta u práv vyplývajících ze Smlouvy (vč. těchto Obchod-
ních podmínek), uzavřené mezi GRC a Klientem, který je spotřebitel, činí 5 let 
ode dne, kdy právo mohlo být uplatněno poprvé.

14.3.3	 Promlčecí lhůta u práv vyplývajících ze Smlouvy (vč. těchto Obchod-
ních podmínek), uzavřené mezi GRC a Klientem, který není spotřebitel, činí 10 let 
ode dne, kdy právo mohlo být uplatněno poprvé.

14.4	 DPH

14.4.1	 Smluvní strany tímto prohlašují, že nejsou nespolehlivým plátcem ve 
smyslu § 106a Zákona o DPH a že u nich nenastala ani jedna ze skutečností 
předpokládaných ustanovením § 109 Zákonem o DPH.

14.4.2	 Smluvní strany se zavazují, že pokud u nich uvedená skutečnost na-
stane, oznámí tuto skutečnost neprodleně druhé smluvní straně. Smluvní strany 
jsou na základě této skutečnosti oprávněny postupovat ve smyslu § 109a Zákona 
o DPH.

14.4.3	 Smluvní strany jsou srozuměny a souhlasí s  tím, že budou povinny 
nahradit škodu ve výši částky vynaložené druhou smluvní stranou jako ručitelem 
ve smyslu ustanovení § 109 Zákona o DPH, v důsledku aplikace institutu ručení 
příjemce zdanitelného plnění za nezaplacenou daň ze strany poskytovatele zda-
nitelného plnění.
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14.5	 Změny

14.5.1	 GRC je oprávněna jednostranně měnit tyto podmínky. O této změně 
je GRC povinna písemně nebo e-mailem informovat Klienta. V případě, že Klient 
s  jednostrannou změnou těchto Obchodních podmínek nesouhlasí a příslušná 
jednostranná změna je závažného charakteru, může Smlouvu vypovědět s  tří-
měsíční výpovědní lhůtou písemnou výpovědí doručenou GRC do 1 měsíce od 
oznámení o změně těchto Obchodních podmínek. Smlouva je ukončena po uply-
nutí tří měsíců od doručení výpovědi ke dni, v němž měla být zaplacena příslušná 
měsíční splátka. Ustanovení odst. 8.14 těchto OP se použije přiměřeně. V pří-
padě, že Klient do uplynutí lhůty 1 měsíce od oznámení o změně Obchodních 
podmínek nevysloví svůj nesouhlas s  příslušnou změnou, nabude tato změna 
Obchodních podmínek k prvnímu dni po uplynutí této lhůty účinnosti a nové zně-
ní Obchodních podmínek se stane nedílnou součástí Smlouvy, přičemž nahradí 
původní znění Obchodních podmínek. Za změnu závažného charakteru se nepo-
važuje taková změna, která vyplývá ze změny právních předpisů, je oprava chyby 
v psaní a počtech nebo změna, kterou nedojde k významnému zhoršení právního 
postavení Klienta.

14.5.2	 Smlouva může být měněna nebo doplňována pouze na základě pí-
semné dohody obou smluvních stran formou písemného dodatku. Jestliže se 
praxe stran odchýlí od ujednání Smlouvy nebo těchto Obchodních podmínek, 
mají přednost výslovná ustanovení Smlouvy nebo těchto Obchodních podmínek. 
Veškeré úpravy učiněné do formuláře Smlouvy musí být jednotlivě podepsány 
oběma smluvními stranami, jinak se považují za neplatné a nebude k nim přihlí-
ženo.

14.6	 Další poplatky

14.6.1	 GRC je oprávněna účtovat si za administrativní úkony týkající se 
Smlouvy, které jsou nad rámec poskytovaných služeb dle Smlouvy a Obchodních 
podmínek, a to včetně úhrady pokut dle odst. 3.11 těchto Obchodních podmínek, 
poplatky dle Ceníku GRC.

14.7	 Společná ustanovení a některé sjednané smluvní pokuty

14.7.1	 Pokud Klient;

14.7.1.1.	 neumožní GRC provedení kontroly stavu Předmětného vozidla, jeho 
dokumentace a ostatních záznamů podle odst. 3.8 těchto Obchodních podmínek, 
nebo

14.7.1.2.	 poruší povinnost pojistit Předmětné vozidlo v čase a rozsahu uvede-
ném v odst. 5.11 a jiných ustanoveních těchto Obchodních podmínek (zejména 
též Předmětné vozidlo pojistit před registrací Klienta, resp. tam kde je tak sjed-
náno ve Smlouvě GRC, jakožto provozovatele Předmětného vozidla v  registru 
vozidel tak, jak je stanoveno v těchto Obchodních podmínkách) anebo povinnost 
pojištění zachovat po celou dobu trvání Smlouvy podle odst. 5. 13. těchto Ob-
chodních podmínek, nebo povinnost dle 5.6, 5.8, 5.16, 5.18, 5.20, 5.15, 5.22, 5.4 
nebo 5.10 těchto Obchodních podmínek, nebo

14.7.1.3.	 nedoloží GRC uzavření požadovaného pojištění v případě, že byl ke 
sjednání pojištění povinen Klient, nebo

14.7.1.4.	 poruší jakoukoliv svou povinnost dle odst. 3.17 těchto Obchodních 
podmínek; nebo

14.7.1.5.	 poruší jakoukoliv svou povinnost dle odst. 6.3 nebo 6.17 nebo 6.18 
těchto Obchodních podmínek;

14.7.1.6.	 poruší jakoukoliv svou povinnost dle odst. 7.8 nebo 7.21 těchto Ob-
chodních podmínek;

má GRC právo požadovat po Klientovi uhrazení smluvní pokuty ve výši 10.000,– 
Kč za každý jeden případ takového porušení povinnosti Klienta.

14.7.2	 Smluvní strany sjednávají, krom smluvních pokut sjednaných jinde 
v  těchto Obchodních podmínkách a/nebo ve Smlouvě či jejích přílohách, také 
následující smluvní pokuty:

14.7.2.1.	 Za každé jedno porušení jakékoliv povinnosti Klienta dle odst. 7.15 
nebo odst. 7.24 těchto Obchodních podmínek, je GRC oprávněna po Klientovi 
požadovat uhrazení smluvní pokuty ve výši 1 % z výše ceníkové ceny Předmět-
ného vozidla, která je vždy uvedena v příslušné Smlouvě;

14.7.2.2.	 Jestliže Klient nepřevezme Předmětné vozidlo podle čl. 2 těchto Ob-
chodních podmínek nejpozději ve lhůtě 17 dnů po výzvě ze strany GRC, je GRC 
oprávněna po Klientovi požadovat uhrazení smluvní pokuty ve výši 15 % z cení-
kové ceny Předmětného vozidla;

14.7.2.3.	 Jestliže Klient poruší a/nebo se ukáže, že porušil jakoukoliv svou po-
vinnost dle odst. 1.16 těchto Obchodních podmínek, je GRC oprávněno po Klien-
tovi požadovat uhrazení smluvní pokuty ve výši 10.000, – Kč.

14.7.3	 Žádným ustanovením o smluvní pokutě obsaženým ve Smlouvě (včet-
ně jejích příloh) nebo těchto v Obchodních podmínkách není dotčeno právo GRC 
na náhradu škody vzniklé GRC v důsledku porušení Smlouvy nebo těchto Ob-
chodních podmínek Klientem.

14.7.4	 Výslovně se vylučuje možnost snížit jakoukoliv smluvní pokutu podle 
Smlouvy a/nebo těchto Obchodních podmínek soudem podle § 2051 občanského 
zákoníku. GRC je však oprávněna, zejména tam, kde bude vyměřená sjednaná 
smluvní pokuta podle Smlouvy a/nebo těchto Obchodních podmínek nepřimě-
řeně vysoká s  ohledem na povinnost jí zajištěnou, příslušnou smluvní pokutu 
odpovídajícím způsobem snížit nebo sdělit Klientovi, že její uhrazení nebude po-
žadovat.

14.7.5	 Článek 9 této Smlouvy zůstává smluvními pokutami sjednanými jinde 
v těchto Obchodních podmínkách nedotčen.

14.7.6	 Veškeré smluvní pokuty podle těchto Obchodních podmínek, případ-
ně Smlouvy a jejích příloh, jsou splatné do 10 dnů ode dne písemné výzvy GRC 
k jejich zaplacení.

14.7.7	 Smluvní strany se dohodly, že právní vztah založený Smlouvou se 
v  neupravených otázkách řídí obecnými právními předpisy. V  případě rozporu 
mezi těmito Obchodními podmínkami a Smlouvou má přednost Smlouva.

14.7.8	 GRC je oprávněna kdykoli provést zápočet jakýchkoli peněžitých zá-
vazků a pohledávek, které mu vznikly za Klientem, a to i tehdy, pokud vyplývají 
z různých právních vztahů.

14.7.9	 GRC je oprávněno postoupit jakoukoliv pohledávku vůči Klientovi vy-
plývající z této Smlouvy třetí osobě.

14.7.10	 Klient je srozuměn a souhlasí s  tím, že GRC je oprávněna za trvá-
ní Smlouvy postoupit svá práva a povinnosti ze Smlouvy (tj. práva a povinnosti 
GRC) na jiný subjekt patřící do skupiny VIENNA INSURANCE GROUP AG, Wi-
ener Versicherung Gruppe.

14.7.11	 Pro spory mezi GRC a  Klientem, který není spotřebitel, vzešlé ze 
Smlouvy, je příslušný soud v místě sídla GRC.

14.7.12	 Klient prohlašuje, že si výše uvedené Obchodní podmínky přečetl, 
všemu v nich rozumí a souhlasí s nimi, což stvrzuje svým podpisem Smlouvy.


